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Apró hirdetésekPályázatok
SZLICHESZ-cédulák szép kivitelben ol

csó árban: Schwarcz-nyomda, Kun- 
szentmiklós. (Kívánatra mintát küld.)

NEGYVENES intelligens pékiparos be- 
nösülhet vidéki jólmenő pékségbe. Je
lige: „Árva”.

KÁNTOR-METSZŐI állásomat kisebb 
orth. hitközségben, elcserélném, vagy 
átadnám. Jelige: „Bál-tfilló”.

SÍRKÖVEK legjobb kivitelben jutányo
sán : Friedlánder Józsefnél, Debrecen, 
Erzsébet-u. 46.

PÉKINASNAK menne 4 középiskolát 
végzett 19 éves volt bócher. Jelige: 
„Vallásos házba”.

Jeligés levelek továbbításához 20 
filléres bélyeg mellékelendő.

BÉSZ JÁKOB-tanítónő elhelyezkedést 
találhatna Nyíregyházán. Érdeklődők 
írjanak Schreiber Sámuelhez, Nyír
egyháza, Károlyi-tér 8.

SVÁBBOGÁR elleni irtószert kiváló mi
nőségben olcsón szállít: Blau Dávid, 
Fehérgyarmat.

ÜDÜLÉS Zugligetben, modern elsőran
gú helyen, penziószerű orth. ellátás. 
Ünnepekre előjegyzés. Sehiffer, I., 
Árnyas-út 10. (Telefon: 164-838.)

Pályázatok és apróhirdetések díjszabása: 
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szedett betűkből 32 fillér, Állást- 
keresőknél 10, ill. 20 fillér. Legkisebb 
hirdetés díja 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbé

lyegekben is.

A bpesti Tompa-utcai orth. izr. tem- 
plomegyesület az ünnepekre egy baal 
müszaf állásra pályázatot hirdet. Pályáz
hatnak olyan kellemes hangú kizárólag 
nős egyének, akik az orth. szabályzatok
nak minden tekintetben megfelelnek és 
kellő referenciával rendelkeznek. Aján
latok, Láng Ignác elnökhöz, VIII., Tömő 
u. 44. intézendök,

Viktória Sajt
ÖLBŐ

Lerakat; VH., Nyár-u. 34. 
Telefon; 145-104.

A karcsúság titka
EHRENTALNÉ (Geczovits Renée)

fiizőszalon, Dohány-u. 39.
Telefon: 140—264.

SALGÓ-karamella vezetw

IA1GO belőle enni élvezet. Csak egyszer kóstolja meg! 
Az egyedüli orth. kóser tejkaramella. Darabja 

2 fillér. Mindenütt kapható.

PARÓKÁT
legszebb kivitelben készít hullámosí- 
tott hajból; javítást, ondolálást olcsón 

vállal
HE1SZ JENŐNÉ
parókakészítő és női fodrász. 

Budapest, VI. Vasváry Pél-n.,4.__
PERFEKT-német szigorúan vallásos

délutánraleány délelőttre és külön 
ajánlkozik 1-2 gyermek mellé. Cím: 
Kollmann Márkné, Bp. Visegrád-u. 10.

Jeligés hirdetések feladóinak címét 
diszkrécióban tartjuk.

NÉMET-magyar intelligens vallásod 
gyermekkisasszony, 2 és 3 éves gyer
mekek mellé felvétetik. Krémer, IX.,
Mester-utca 22.

elsőMÁTRAFÜREDEN az elismert
orth. kóser Klein-penzióban utószezon

üdülhet.P 5.50-től kellemesenbán
Megfelelő számú jelentkezés esetén 
Rajshasónókor nyitva.

TENORISTA, baal-müszaf állást keres. 
Cím: Schiffmann Zoltán, Debrecen,
Vendég-utca 7.

CSALÁDI HÍREK
(Négy sorig 4 P,azonfelül soronkint IP)

Berger Rózsika Újpest,
Soltvadkert jegyesek.

Markovits Natália Szombathelyen szep
tember 7-én házasságot kötött Baumann 
Lajossal Salgótarjánból.

Katina Ilonkát a nyírbogát! főrabbi 
bugát eljegyezte Willinger Henrik Pet-

Adler Mór

neháza.
Stern Erzsiké és Klein Lajos Kisvár- 

dán f. hó 11-én házasságot kötöttek.
barmiczvó-ünnepély színhelye voltImpozáns

múlt szombaton a bpesti orth. hitközség díszterme. 
Friedmann József és neje a népszerű Karmel- 
penzió tulajdonosai ünnepelték Ervin fiuk bar- 
miezvóját a szinültig megtelt díszteremben. Az 
ifjú csaknem egyórás charifüsz- és magidüsz dró- 
eója magával1 ragadta a hallgatóságot. Este a 
Karmel-penzióban folytatódott az ünnepség, pom
pás m’lave malko keretében. Ez alkalommal Steif 
Jonathan rabbi, óbudai Freudiger Álbrahám hitk. 
elnök, Klein Márkusz saszchevra-elnök, Schreiber 
Sámuel hitk. alelnök, dr. Deutsch Adolf igazgató 
felszólalásai és Preisz Mózes főkántor énekszámai 
emelték az ünnepség fényét. Az ünnepélyen ott 
láttuk többek között Kahan-Frankl Samu irodai 
álnököt, dr. Reiner Imre jogtanácsost, Schlesinger 
Adolf hitk. elöljárót és a fővárosi orth.-zsidó köz
élet számos más kiváló reprezentánsát.

Menyasszonyi ajándékok, őrá és ék
szeráruk legmegbízhatóbb vétel és el
adási forrása GESTETTNER IMRE, 
Újpest, Hajnal-u. 11. Budapesti tele
fon 496-119. Ékszertőzsdetag.

ELADÓ BRILLIÁNS ékszerekért 
nagy
ékszer, óra jutányosán beszerezhető; 
Stréieher Béla, Teréz körút 31. 
Telefon: 810-876. Szombaton zárva.

árat fizetek. Mindennemű

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
________ GROSZBERG JENÓ_________
Klein S. nyomda, Bpest, VI. Lovag-u. 14. 

Telefon: 1-111-06.
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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS-UTCA 26/C 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 60.791 
Egész évre 20 pengő. Külföldre P 25

Alapította:
Groszberg Lipót Sw

Szerkeszti:
Groszberg Jenő
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A mb f* hármas kisugárzása
Irta: Óbudai Freudiger Ábrahám, a budapesti orth. hitközség elnöke

möB Avny nö Kfcin. -nöDró ibxir
kerezett erkölcsi eszmének, a lélekmeg- /"űl ntfDjS /",7})7 ttHIfl ff'íltCn-/
váltás (pidjon nefes) előírásának jegyé- "Dit ,Y3pm /'Dl rHlflb

naitrn
Mi legyen a bűnösnek a sorsa ? És pél
dázatuk felvonultatja a bölcseség, a pró- 
fétaság, a Tóra képviselőit. Az első hir
deti: ,,A bűnösöket üldözi a bűn” (a lelki- 
ismeret mardosása kiséri a bűnt, mint 
az árnyék a fényt), a prófétaság fenye
getően hirdeti: „A bűnös személy el fog 
pusztulni” (azaz előbb-utóbb a bűn ha
talma véget ér, a bűnösnek ereje szerte
foszlik, fondorlatai széthullanak mint 
kártyavár, megsemmisülnek mint szap
panbuborék), a Tóra pedig hirdeti 
„Hozzon áldozatot” (azaz a bűn anyagi 
vonalon és viszonyban sújtja majd a bű
nöst, mert csak ezt érzi meg igazán).
De erre azután megszólal I’ten: „Tér
jen meg és bünbocsánatot nyer”.

íme, a lélekmegváltás első előfeltétele, 
a megtérés, a tsüvö.

II. De amikor erre gondolunk, ne 
felejtsük el a 49. zsoltárnak ama meg
állapítását: jVHB 7p7
„megnehezül a léleknek megváltása”.
Nehéz és komoly dolog ez, amelyen ál
landóan dolgozni kell az embernek, ön
nevelés és lelki gyakorlat útján. Nem le
hetséges ez a megújhodás vallásgyakor
lat nélkül, amelynek egyik legszebb és 
legmélyebb megnyilatkozása az ima, a 
t’filó; amely összeköti az emberi lét földi 
talaját az eszmék, az örökkévalóság 
egével. Bölcseink ismert tanítása sze
rint vannak bizonyos dolgok, amelyeket
az ember már ezen a földön is élvez, de dik vélemény értelmében 
ez a földi öröm csak gyümölcs, mert az 
ezt termő töke megmarad a jövendőre
ntrp npm nrn dSijd Drrnrpfc briN 

ion cbiyb
és ezen dolgok között helyet foglal ijün 
tfiló az imában való elmélyedés. Csak 
ez ad nekünk erőt megállani az élet 
csalódásai közepette, A mi közösségünk,

Vallási öntudatunkban mélyen begyö- különösen a mai időben hangoztathatja 
a 109. zsoltárral:

nban dni m-m nnn
„Az én szeretetem, az én hűségem he
lyett gyűlölnek engem, de én — imád
kozom (önmagamért is, gyűlölőimért 
is)”. Ez nékünk szent és terhes örökség, 
hiszen láthatjuk, hogy a középkor üldö
zései közepette kerekedett szlichajsz- 
imáink és pijütjeink a reánk zuduló 
csapásokat i’teni feddésnek, neveltetési 
eszköznek tekintik és azt a kötelezett
séget merítik belőle, hogy sohasem 
szabad a végzet elhárításának eszközei
ről megfeledkezni: a megtérésről, az 
imáról és a jótékonyságról.

III. „Lelke váltságát adja meg, ahogy 
ezt rája kivetik”.
rby myr ntytt *dd iwbj pne jroi 

(K'D niötr)
Erről is szól vezetőink fölhívása, amely 
hivatkozik Doniéi (4. fej.) tanítására:
pjy |ní32 pmyi pne np-isa ‘ptDm

,,Vétkeidet jótékonysággal váltsd 
meg és eltévelyedéseidet szegények tá
mogatásával.” A megtérésnek, az imá
nak nyomában nyilatkozzék meg a tett
erős cselekedet, a cz’dokó. Bölcseink

ben indítottak mozgalmat a magyar or- 
thodoxia vallási vezetői. Mélyen meg
rázó és fölemelő, lángoló szavakkal szól
nak b ,-zzánk nehéz időkben, borús körül
mények között, vészes események köze
pette. És szavaikból felénk hangzik a 
régi buzdítás, amely évszázadok óta a 
zsidó lélek egyik megerősítője, acélfür
dője, fölemelője, irányítója lett legszen
tebb, legfenköltebb ünnepeink alkalmá
ból, amikor „reszketve örülünk”, örven
dünk az i’teni közelségnek, lelkünk áhí
tata szárnyalásának, de reszketünk a 
bennünket fenyegető végzet éreztére és 
akkor Rajshasónó napjain és Jajmkipür

1

ünnepén fölhangzik bátorításul és irá
nyításul: rrpnn nbam mwn

rnm DK p1D5?Ö
„Megtérés, Ima és Jótékonyság elhárít
ják a lesújtó mennybéli végzetet”.

I. Lélekmegváltásról szól rabbikarunk 
felhívása és amikor ezt a szót halljuk, 
eszünkbe jut a zsoltáros könyörgése:

D b)iw TŰ DDJ pbt
rnc unp** 1

,,Csak I’ten válthatja meg az én lelke- 
met, csak ö ragadhat ki örökre a sülye- 
dés mélységeiből”. (Thillim 49.) A lélek 
megváltása csak azáltal lehetséges, ha 
a mélységekből, amelyekbe jutottunk, 
úgy erkölcsileg, belső életünket tekintve, 
mint anyagilag, külső helyzetünket ille
tőleg, fölemelkedünk és keressük az 
utat I’ten felé. Ő hirdette Jirmijohü pró
féta útján:

(Bróchajsz 62) arról elmélkednek, hogy 
mi hárította el Dóvid Hamelech idejé
ben egy vétkezés alkalmával a pusztulás 
szellemét a szentvárostól. Az egyik mes
ter szerint a pusztító szellem megteste
sítője az I’tenért küzdő Jákajvnak szel
lemét látta, másik szerint az önfeláldozó 
Jiczchok pora tűnt fel előtte, egy barma-

I

nnpbi n&KJir nm odied spa 
i'b niötr) dnifisn add ntt

DSTnaWO HB7K DD3HT D\D ŰW
Térjetek vissza elpártolt gyermekek, én 
nem tartom a haragot . . . Mindig meg 
kell szívlelnünk azt a tanítást, amely 
bölcseinknek egy mélyértelmü és sok 
problémát magába foglaló kijelentésé
ben található. Midras-bölcseink fölvetik 
a kérdést:

a jótékonyságot anyagi áldozatokkal 
gyakorló népet látta. Vajha rólunk is el
lehetne mondani, hogy I’ten tekintettel 
legyen arra, hogy áldozatkészségünkkel 
is az erkölcs szolgálatába akarunk ál- 

Bovo Bászro traktátusának 9. és 10.
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lapján csodálatos mélységű tanítások 
foglaltatnak, szent ügyben való áldozat- 
készségről, amely Ráv Aszi szerint 
olyan fontos, mint az összes törvények,

maron bs npnar nbiptr
előidézi az emberek közötti békét és a 
közösséget úgy óvja, mint az oltalmazó 
páncél.

„A jótevés müve békét hoz és a jótevés 
iránti buzgolkodás megnyugvást és biz- 
tonságot.”Mi ezért imádkozunk nagy ün
nepeinken az egész emberiségért. De ne
künk elöl kell járnunk abban is, hogy 
lelkünket megnyissuk a lélek megvál
tása eme hármas sugarának, hogy meg
gyógyítsa sebeinket és elérhessük ami 
után oly igaz meghatottsággal és mély 
áhítattal könyörgünk a szent napokon, 
hogy osztályrészünkké legyen

naio no^nni hotid

übwb'l D'310
az igaz, erkölcsös, értékes, vallásos, bé
kés élet könyvébe való beiratás és bepe- 
csételés.

EV I UN mészetesen most is a hatóság tudtával és 
beleegyezésével cselekedett. Utunkat ve
zetőink bejelentették az illetékeseknek és 
Genfben személyesen is tisztelegtünk kül
képviseletünknél, ahol a követ távollété
ben Bartók László követség! 
fogadott bennünket úri előzékenységgel.

Megbízatásunknak igyekeztünk legjobb 
tudásunkkal és lelkiismeretünkkel eleget 
tenni és végtelenül boldogok vagyunk, 
hogy sikerült némileg a külföldi zsidó 
körök érdeklődését felkelteni és figyelmü
ket felénk irányítani. Evvel kapcsolat
ban szükségesnek tartjuk azonban meg
említeni, hogy az említett világszerveze
tek két kéréssel fordulnak a magyar zsi
dósághoz. Elsőül elvárják, hogy ezek
ben a nehéz időkben a magyar zsidóság 
maga is a legmesszebbmenő áldozatkész
séget mutassa, másodikul pedig megköve
telik,
(orth. neolog, statusquo) magába fogla
ló, közös ad-hoc szerv alakuljon a problé
mák megoldására. E két kérés teljesítése 
a nyújtandó segítség elengedhetetlen fel
tétele. Úgy hírlik, hogy biztató előmun
kálatok folynak mindkét irányban és re
mélhető, hogy rövidesen megindul — az 
eviani konferencia magyar eredményeké- 
pen —■ az egész vonalon a nagykoncep
ció ju konstruktív munka.

Evianban sokat láttunk, sokat tapasz
taltunk. Láttunk diplomatákat, akik ál
lamaik képviseletében hivatalból vettek 
részt a konferencián és szenvtelenül ol
vasták fel az előre papírra vetett dekla
rációkat. Ezzel szemben hallottunk fel
szólalásokat, melyekből a hivatalos stílu
son túl kicsendült a meleg emberi hang 
és az őszinte részvét a szerencsétlen bo
lyongó hazátlanokkal szemben. Találkoz
tunk zsidó reálpolitikusokkal, akik hideg 
ésszel és meleg szívvel állnak rendület
lenül a vártán, de megismerkedtünk ra
jongókkal és megszállottakkal is, akik 
fantasztikus megoldási lehetőségekről 
tartottak lelkes és hatásosan komoly elő
adásokat. Fátumról beszélt az egyik, 
messiási időkről a másik, de mindenki 
átérezte, átélte a zsidóság egyedülálló 
tragédiáját és szinte kikivánkozott a 
meggyötört leikéből a prófétai kérdés: 
„őrző, mi lesz evvel a végnélküli éjszaká- 
vall"

Adja a Mindenható, hogy a következő 
új esztendő meghozza a próféta válaszát: 
„És feleli az őr, még ugyan sötétség van, 
de ne csüggedj, a reggel közeledőben 
van ...”

Dr. Deuisch 
Adolf:

Az eviani konferencia célját, lefolyá
sát és várható eredményeit a napi és a 
felekezeti sajtó olyan részletességgel és 
alaposan megtárgyalta, hogy erről a té
makörről ma már bajosan lehet újat 
mondani. A résztvevőknek a konferencia 
felejthetetlen nagy élménye marad, de 
hogy Evian határkövet, fordulópontot je
lent-e a zsidóság történetében, azt még 
most nem igen lehet eldönteni. Vannak, 
akik Eviant úgy könyvelik el, mint a vi
lág lelkiismeretének ébredését és 
hallatszó megszólalását és viszont 
nak, akik inkább afelé hajlanak, hogy az 
egész csak egy előkelő, de nem sokat je
lentő gesztus volt az emberies érzésből 
fakadó lelkiismeret fúr dalás megnyugta
tására és elaltatására. A világzsidóság 
szempontjából Evian egyelőre még csak 
egy nagy kérdőjel, de a magyar zsidóság 
szemszögéből nézve a dolgokat, talán már 
most is meg lehet állapítani, hogy a kon
ferencia „melléktermékei” termékenyitő- 
leg hathatnak a közeljövő munkálataira.

Mint ismeretes, a magyar zsidóság 
megfigyelőket küldött ki az eviani kon
ferenciára. Az orthodoxiát csekélységem, 
a kongresszusi zsidóságot pedig Eppler 
Sándor, a pesti izr. hitközség főtitkára 
képviselte. Szerepünk. — melyet kölcsö
nös támogatással igyekeztünk betölteni 
—- nem szorítkozott a puszta, passzív 
megfigyelésre, hanem

azon voltunk, hogy az Evianban
megjelent zsidó világszervezetekhez
és azok vezetőihez kapcsolatokat ke

ressünk.
A hazai zsidóság vezető tényezői ugyanis 
úgy érezték, hogy a magyar zsidóságnak 
mai helyzetében múlhatatlanul szüksége 
van ezekre a kapcsolatokra, mert egye
dül, magára utalva és hagyatva képte
len a rázúduló problémák özönével sike
resen megbirkózni. Megbízatásunk értel
mében tehát arra törekedtünk, hogy a 
Joint-nak anyagi eszközeit, a Hicem ki- 
vándorlási szervezeteit és az Orí-nak az 
átképzés terén szerzett gazdag tapaszta
latait segítségül hívjuk a magyar zsidó
ság megindítandó, nagy körültekintést 
igénylő felelősségteljes munkájához. 
Programunk sokkal simább és egysze
rűbb volt elméletben, mint gyakorlatban. 
A világszervezetek vezetői ugyanis elein

te igen tartózkodó és hűvös magatartást 
tanúsítottak ügyünkkel szemben. Ennek 
a rezerváltságnak két — különálló — 
oka volt. Egyrészt az osztrák és német 
zsidóság összehasonlíthatatlanul súlyo
sabb helyzete annyira lefoglalta 
tők idejét és idegeit, hogy nem igen tud
tak velünk foglalkozni. Másrészt — mi 
tagadás benne — az eddig minden zsidó 
világmozgalomtól magát távoltartó 
gyár zsidóságnak nem volt valami külö
nösen jó „Beschreibung”-ja a külföldi 
szervezeteknél. Lassanként azonban meg
tört a jég és megnyíltak előttünk is a 
zsidó szivek. A Joint európai vezetője, a 
bölcsitéletíi és nagylátókörü Dr. Kahn 
(Párizs) és az amerikai Joint alelnöke, 
az energikus Dr. Jona Weiss megértéssel 
fogadták előterjesztéseinket és kilátásba 
helyezték szervezetük hathatós támoga
tását. Eredményesnek mutatkozott az Ica 
nagybefolyású igazgatójával Qungre-val 
(Párizs) folytatott tárgyalásunk is, aki 
a Hicem nagytapasztalatú vezetőjével Dr. 
Bcrnsteinnel egyetemben megígérte, hogy 
aktiven belekapcsolódnak az állástalan
ná váló magyar zsidók esetleges kiván
dorlási akciójába. Az Őrt vezetőjével, 
Prof. Bramsonnnl (Párizs) és Prof. 
Bendish-sel (London) a volt Palesztinái 
állami főügyésszel stb. való megbeszélé
seink is a magyar zsidóság megoldásra 
váró problémái körül mozogtak. Mac- 
Donald a genfi menekültügyi hivatal volt 
és Sir Malcolm jelenlegi vezetője előtt a 
szerencsétlen rajkai menekültek ügyét 
tettük szóvá. Hogy ezek a Dunán vesz
tegelt köpcsényi hittestvéreink mennyire 
az érdeklődés középpontjában állottak, 
misem bizonyítja jobban, minthogy a 
konferencia által kiküldött és White 
ausztráliai delegátus elnöklete alatt mű
ködő bizottság a rajkai ügyet elpanaszo
ló agudista H. Goodmen-t részesítette a 
legegyénibb elbánásban (kérdéseket in
téztek hozzá) és a leghosszabb (25 perc) 
kihallgatásban.

A magyar zsidóság mint mindig, ter-

tanáesos

könyörgéshez „megváltoztatod gyászo
mat” ( "HBDfJ rC£il — 699) gondoljunk 
arra, hogy ez célzás a két szó számbeli 
értéke utján az új esztendőre. (Weber- 
mann Emánuel Tárcái,
Kenderes.)

Minden szombat kimenetelekor, egy 
áldásos új hét várakozásában, a meg
váltó Élijóhü próféta minél gyorsabb el
jövetelének reményével telten ismételjük 
Majse Rabénü óhaját: „Az Örökkévaló 
gyarapítson benneteket és áldjon tite
ket.” Ebben az évben ezek a szavak a mi 
reményünknek kifejezései legyenek, mert 
ezeknek a szavaknak „és áldjon tite
ket” ( nrm “p3vi 
számbeli értéke az új esztendőre utal. 
(Roth Sándor Epést, Horovitz Ernő ■ 
Szegi.)

A viszontagságos 5698. év után 
rencsére (mazol), áldásra (bróchó) és a 
kenyérküzdelemlben megélhetésre (•pa/t- 
nószó) van szükségünk. A bekövetkező 
új esztendő reménnyel tölthet el bennün-

i A lélekmegváltás e három kisugár
zása: .ipii: >nbsn -rDityn
megtérés, ima és jótékonyság ragyogja 
be a most oly borús láthatárunkat! Meg
győződésünk, hogy megvalósul az egész 
emberiségre nézve a prófétai ige, (Je-
sájó 32): oibty npTarn nwya mi 

nt33i tDpttM npTarn mnyi

a veze-

Bodek Lázár
ma-

messze
van-

unn (S.)699 • • •
kétségbe esni, ellenkezőleg, a Gondvise
lésbe vetett erős hitünk arra indítson, 
hogy bizalommal és könyörgéssel fordul
junk feléje. A könyörgés az új esztendő 
köré kristályosodjék, kívánságainkat és 
reményeinket tolmácsoló szavak szám
beli értéke célozzon az új esztendőt jelző 
699. számra.

hogy egy, minden árnyalatot
A Mindenható segítségével megkezdjük 

az 5699. évet. Úgy sorakoznak fel a 699 
héber számbetüi, hogy bármiképen he
lyezzük el őket, bármilyen sorrendben 
állítjuk fel, bármilyen kombinációban so
rakoztatjuk, nincs megfelelő értelmük a 
szent nyelvben .Ilyen betűkből álló gyök 
(sajres) nem található. Jelkép ez! Visz- 
szatükröztetője annak, hogy 
ködös és bizonytalan és hogy nagy talá
nyok elé állít bennünket. Nem ismerjük 
a dolgoknak gyökerét, nem sejtjük, hogy 
az események fája hogyan fejlődik és 
milyen gyümölcsöket érlel. A napok gör
getik a súlyos meglepetések köveit. Az 
események másodperces óramutatója né
ha oly területet fut át, mint régente év
tizedek alatt. Ki tudhatja, mit hoz a hol
nap? Ez szeretnék megtudni. Ennek a 
titoknak a fátyolét szeretnék föllefoben- 

.■ teni.

— 699) betü-

sze-

jövő *a
Az egész emberiség szenved, mintha az 

átok súlya ránehezedne. Csupa könny, 
vér, szenvedés, vész a láthatáron. A szen
vedők között ott van elsősorban és legna
gyobb mértékben lesújtva a mi közössé
günk, a zsidóság. Önmagunkért és az 
egész emberiségért fohászkodunk tehát, 
hogy az új esztendő „ádással telt” legyen, 
amire meg is van a reményünk, mert az 
ennek megfelelő két héber szó 
niD13 („áldással telt”) számbelileg 
699-et jelent. (Klein Emánuel, Bpest.)

Ha szemlét tartunk az elmúlt esztendő 
történetén láthatjuk, hogy mind anyagi, 
mind erkölcsi szempontból, az állandó ér
tékek szemszögéből, gyászos, siralmas. 
Valahányszor imádkozzuk tehát ebben az 
évben a 30. zsoltárt és elérünk ehhez a

két ezen kívánságainkkal kapcsolatban,
hiszen a szavak
együttes számértéke pontosan az új év 
számát, 699-et adja. (Goldstein Kálmán, 
Debrecen).

Talmudbölcseink egyik kijelentése 
szerint: „ha nincs béke, semmi sincs”. 
Ezért a mostani nehéz napokban, ami
kor háborús fellegek veszélye leselkedik 
az európai horizonton, különös áhítattal 
kell fohászkodnunk szent ünnepeinken, 
hogy a Teremtő hárítsa el ezt a veszélyt 
Európa népeiről és áldjon meg bennün
ket békével. Bizzunk a Mindenhatóban, 
hogy így lesz, annál is inkább, minthogy 
a „béke lesz a földön” szavak héber szám- 
értéke az új év számának felel
pN3 iTIT U)bv

Zsigmond, Bpest.)
Ilyen érzésekkel eltelve reméljük, hogy 

megvalósul az új esztendőben a Tórának 
ugyancsak 699-et magában foglaló áldá
sa : „nem szenvedsz hiányt”

(Steinmetz Ábrahám, Bpest, 
Fábián Ferenc Debrecen) és be leszünk 
iktatva az életnek, a szerencsének, a 
megélhetésnek és a békének sorsköny
vébe !

De akkor a bizonytalanság tudata ar
ra az igére irányítja figyelmünket, me
lyet ünnepelőtti szombaton olvasunk a 
Tórában: „Hanisztórajsz la-Hasém Elaj- 
kénü” — a rejtett jövő, I’ten kezében 
van, kár tépelődni, kár bánkódni, kár

meg. 
— 699. (BernáthZephir Rekord

üfatüzelésre szénre, kokszra

Ara: 40, 60 P-től

E
w

ncnn tóÁra: 60 P-től 699.

HéberEladási mintaraktár: 
Vilmos császár-út 39*
Kérjük

Hajós-utca sarkán.
Tel.: 124-610 és 124-747.

ingyen Aparóka már nem öregít, mert a legújabb modellek 
csinosak és fiatalosak. Csakis natúr hullámos 

a cég titkos eljárása szerint tökéletesen 
fejhez simuló hártyavékony széllel készítve.

FIATALOS!

címre ügyelnisÁrlapa t I
■

NPiechnik és Mechtl hajbó1
;

IV., VAci-iiíca 18. ELEGÁNS!
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ELKÉSZÜLT EREDETI SZŐRMEMODELL- 
JEIM bemutatását elkezdtem.

PHILIP SZŰCS
Budapest, Szent István-körút 23.

Szombattartó cég.felelőn: 1215—028.

Dnrma, n^nnit
on-in
onmDt> B'tyhntyo. a?i3

.■poi mán D’inxb Ml
Niszel-vendéglő, Révay-utca 14.

Értesítem Igen tisztelt vevőimet, hogy a vasárnapokra

WEISZ MÓeső ünnepelőtti napokon (Erev Jajmtajv) a kiszolgálás

csak délelőtt lehetséges. Ennélfogva kérem a rendelő- orthodox kóser keksz, kétszersült, 
és süteménygyára. Budapest, VII, 
Dob-utca 22.
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szintén még bizonyos kérdések tisztázá-B 
sara várnak. Egyes államok — Norvégia! 
vezetésével — ugyanis azt követelik, hogy* 
a népszövetségi segély csak azoknak az'l 
emigránsoknak jusson, akik eddig a Nan- 
sen-hivatal kötelékébe tartoztak. A német 
és osztrák emigrációk sorsáról viszont — 
anyagi téren — gondoskodjanak a ma
gánorganizációk és zsidó egyesületek. 
Döntés a kérdésben még nem történt.

Az új szervezet mindenkor kérheti a 
népszövetség közgyűlésétől kibővítését. 
Ez a pont újabb emigrációkra vonatkozik, 
miközben elsősorban az olasz zsidó emig
rációra gondolnak.

Az újpesti főrabbi ->• Üégre CiíbLddCtdfc a rajkai íva^ót 1pnn

A leáldozó zsinagógái év utolsó nap
jaiban ismét nagy gyászeset érte a ma
gyar orthodoxiát. Rabbi Joszef Gold- 
mann az újpesti orthodox hitközség hű
séges lelkipásztora, kerek három évtize
des működés után szeptember 21-én visz- 
szaadta lelkét Teremtőjének. 76 éves 
kort ért el.

A Megdicsőült kiváló tanítványa volt 
a hírneves czéhlemi gaonnak Reb Mená- 
chem Prossnitznak, valamint R. Majse 
Pollák bonyhádi és a Netá Szajrék me- 
zőcsáti gaonoknak. Mesterei szellemében 
vezette hitközségét az intranzigens, meg
alkuvást nem ismerő orthodox vallásos
ság útján. Halálával az orthodoxia újból 
szegényebb lett egy régi vágású vallási 
vezetőférfiuval, akit méltán illettek a

caddik, chószid és ónov jelzők és akiknek 
száma már oly kevés a mai nemzedék
ben.

A Zsidó Újság több ízben foglalkozott ftál látja el. Sokat fáradozik érdekükben 
a budapesti Palesztina-hivatal is.

A burgenlandi emigránsok akik egy
től-egyig kitünően beszélnek magyarul,

Huszonhatan csütörtökön 
utaztak el Budapestről

Szerdán sikerült a Romániába szóló 
átutazó vízumot megszerezni és a certi- 
fikáíok birtokosai — huszonhatan — 
szept. 22-én csütörtökön reggel 9 órakor 
indultak el Bukarestbe, ahol a szombatot 
töltik és vasárnap a konstanzai kikötő
ben hajóra szállnak a Szentföld felé! 
Az emigránsok ezen része a Rajshasónót 
a hajón tölti. Budapesti bucsuzáskor bol
dogan vették át tőlünk az ünnepre kért 
machzorokat. A többi huszonheten Buda
pesten töltik az ünnepet.

Az elhunytnak egy fia rabbi Romániá
ban és — amint halljuk — a hitközség 
egy része őt óhajtaná látni az újpesti 
rabbiszékben. Tizennégy évvel ezelőtt 
kötött második házasságából két kis 
gyermeke is siratja a nemes férfiú el- 
hunytát.

Csütörtökön délután temették igen 
nagy részvét mellett. Budapestről is szá
mosán vettek részt a végtisztességen.

A megdicsőült legyen mélicz jajser a 
Mindenható zsámolya előtt, családjának, 
hitközségének, valamint az egész zsidó
ságnak a küszöbön álló félelmetes napok
ban! — ri"31?)n

Za köpcsényi menekültek ügyével és élénk 
figyelemmel kisérte a szerencsétlen bur
genlandi kiüzöttek sorsát. Beszámoltunk, 
mily mintaszerűen viselte gondját a me- megillet kivé mondják el, miként sújtott 
nekülteknek a rajkai hitközség, mely öt rájuk a sors keze, megrendülve gondol- 
hónapon keresztül ellátta őket minden nak vissza a peszach éjszakai kiüzeté- 
szükségessel. Természetesen az egész or- sükre, majd arra, miként bolyongtak és 
szágból juttattak támogatást részükre. hányták-vetették őket napokon át határ

ról határra, míg végre a rajkai Weisz 
Vilmost -megpillantották és mikor a ha
táron őrt álló csendőrök kíséretében ki-

y

lí

A menekültek helyzete ennek dacára 
igen sivár volt, mert az uszályon való*

A zsidók elhagyták a szudéta-vidé- 
itet. Becslés szerint mintegy 20.000 a szu- 
detaterület zsidó lélekszáma, főleg Karls- 
badban, Marienbadban, Reichenbergben, 
Égerben laktak. A politikai események 
következtében a vidék zsidósága nagy
részt likvidálta ottani üzleteit és Cseh
ország csehlakta vidékei, főként Prága 
felé vette útját.

lakást még sem lehet állandósítani, de 
viszont egy állam sem volt hajlandó őket lómé tereket tettek meg gyalog, a me-

Tárgyalták zőn várta őket Deutsch Mózes, aki 
autóján elvitte őket az uszályra,

határai közé befogadni.
ügyüket Evianban is, végre a prágai 
Palesztina-hivatalnak sikerült a társaság ahol mostanáig tartózkodtak. -Soha nem

fognak megfeledkezni rajkai jótevőikről,
*

A rajkai hajó már a múlté, lakói el
búcsúztak tőle és az 5698. évtől is, mely
ben földönfutókká lettek. Reménnyel te
kintenek az új esztendő felé és I’tenbe 
bízva várják a jobb jövőt . ..

egy része számára palesztinai beuta
zási engedélyt (certifikátot) szerezni. valamint a pestieknek tartozó hálájuk

ról sem. Egy Katz nevű menekült íboldo-
jA menekültek ügye Centben Időközben azután nagyjában az uszály 

többi lakói is kaptak beutazási engedé- gan mutatja nekünk Széfer Tóráját, me
lyet sikerült magával hozni.Genfből jelentik: A népszövetség köz

gyűlésének menekültügyi bizottsága hol
land elnöklet alatt az utolsó napok fo
lyamán többször tanácskozott. A mene
kültek ügyeivel foglalkozó bizottság be
vonta tárgyalásaiba Sir Neill Malcolm 
haute commissaire-t is, aki a német és 
osztrák emigránsok ügyét intézi, valamint 
Hansson dr.-t, a Nansen-hivatal elnökét. 
A tárgyalások nagy részében résztvett 
ezenkívül a zsidó világkongresszus dele
gátusa, Nachum Goldmann dr., de részt
vett 30 különböző emigráns-segélyegyesü- 
let delegátusa is.

Kedden a bizottság titkos tárgyalásra 
ült össze, amelyen megkezdték a végle
ges tervezet kidolgozását. Ezek szerint el
határozza a népszövetség, hogy egy nagy 
átfogó emigrációs organizációt teremt, 
amely egyelőre azokat a menekülteket fo

gadja be, akik a Nansen-szervezet köte
lékébe tartoztak, valamint az osztrák és 
német menekülteket.

A népszövetség államai — tehát 54 ál
lam — elismerik azt az új útlevelet, ame
lyet az emigráns-szervezet a fentemlített 
emigrációk tagjainak kiállít. Ezekhez az 
útlevelekhez az egyes államokba való 
utazáshoz vizűm kell, de a tagállamok kö
telezik magukat, hogy az útlevél tulajdo
nosait olyan jogokban részesítik, mint 
nemzeti útlevelek birtokosait. Ez a hatá
rozat legfontosabb része, mert ezrek és 
tízezrek számára jelent életmentést.

A népszövetség emigrációs-szervezete 
azonnal kézbeveszi a kivándorlási problé
ma anyagi részét, amelyhez a népszövet
ség egyévi — egyelőre öt évre kiterjedő 
— segélyét szavazza meg. Itt egy második 
fontos probléma oldódott meg,

lyeket, minek folytán a hatóság elhatá
rozta a hajó likvidálását. Ez a következő- 
képen ment végbe: Az uszályon az utób
bi napokban 54 személy lakott. Ezek kö
zűi egy leány férjhez ment egy cseh
szlovák állampolgárhoz. Huszonhat ré
szére a budapesti Palesztina-hivatal a 
múlt héten megkapta a certifikátot, mi
nek folytán huszonkettőn már múlt csü
törtök óla elhagyták az uszályt s Bpestre 
jöttek; a még Rajkán maradt 31 mene
kült kedden este érkezett a fővárosba. Az 
egész társaságot a pesti izr. hitközség 
Szabolcs-u. 39. sz. házában szállásolta el.

Rabbibeiktatás s
?A nagytétényi orthodox izraelita 

hitközség f. hó 9-én péntek este iktatta 
be újonnan megválasztott főrabbiját dr. 
Roth Sándort bensőséges ünnepség kere
tében. Burger Zsigmond elnök köszön
tötte a virágokkal gyönyörűen feldíszí
tett templomban a főrabbit, aki ezután 
magasba szárnyaló, ovációval fogadott 
székfoglaló beszédet mondott.
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«JOM-KIPUR BÖJTJE
IGEN HOSSZÚ, AZONBAN KÖNNYEBBEN ELVISELHETŐVÉ 

VÁLIK, HA ÚGY A BÖJT ELŐTTI MiNT A BÖJT UTÁNI ÉTELE

KET, KALÁCSOKAT ÉS SÜTEMÉNYEKET AZ ÉVTIZEDEK ÓTA 

ELISMERT ÉS BETEGEKNEK IS KÖNNYEN EMÉSZTHETŐ
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/
Búcsú RajkátólJózsefné Megható külsőségek között indult el 

Rajkáról f. hó 20-án kedden a második 
transzport, melynek soraiban több tal- 
midchóchcm is van. Csaknem az egész 
rajkai hitközség elkísérte őket Mosonig, 
ott ültek vonatra. A búcsú pillanata 
szinte megrendítően szívbemarkoló volt: 
mind a rajkaiakon, mind a menekülte
ken heves zokogás vett erőt. A menekül
tek lelkűk mélyéből hálálták meg a raj
kaiaknak azt a sok jót, amiben őket 5 
hónapon át részesítették.

Budapest, Andrássy-út 43. 
Telefon: 1-289-67.

habár Elsőrendű villamos és autóbusz- 
összeköttetés a város minden irá
nyában.
Modern kényelemmel berendezett 
folyóvizes szobák, elsőrangú — kí
vánatra diétás — konyha. 

Referencia:

Hajszálak végleges kiirtása villannyal, szépségápolás, szemölcsirtás:

Pollák Sarolta kozmetikus, Andrássy-út 32
Miracle szépségápoló szerek, Miracle szőrtelenítő (házi kezelésre)
___ _________________ utasítással. Tanítványkiképzés.
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modern paiÉltíMí 
tarlés E————
ALTSCHÜ LEK

KOKUSZZSÍRZŰRME SZÜKSÉGLETÉT
TERN
ZÜCS
ZALONJÁBAN 
ZEREZZE BE

KÓSERBudapesten
A hitközség több teremben szállásolta 

el a menekülteket, külön a férfiakat, kü
lön a nőket. Alkalmunk volt az emigrán
sokat szállásukon felkeresni. Az elszállá
soljuk mintaszerű és szinte érthetetlen
nek tartják, miért kellett nekik hó
napokon át az uszályon vergődni, ami
kor ily kényelmes elszállásolást kaphat
tak volna ... Szinte mindegyiküknek derű 
került az arcára, hogy a Duna hullámain 
úszó üszkös uszályról végre rendes fedél 
alá kerülhettek, ahol egy részüket a pesti 
izr. hitközség, másik részüket pedig az 
Orth. Központi Iroda mintaszerű koszt-

tó
rkészítmények

BUDAPEST, VII. CSÁNYI UCCA <2

tiI
Esküvőkre belépők kölcsönzése! 

Szombaton zárva.
BUDAPEST
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ÉTELZSÍRRAL KÉSZÍTJÜK s(Királyucta sarok)
DORATTYA UTCA 9.

TELEFON : 187-151.
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Raishasónó 5699.Fischer Fülöp
sárospataki főrabbi:

zemre esik is a mai súlyos anyagi viszo- „A világ minden jövevényei elvonul- 
nyok között eltartástok. nak I’ten előtt mint a bárányok! Valo-

Uj évgyűrű szaporítja Tisri elsején bán az összemberiseg nagy közösségéhez 
múlt sok-sok évgyűrűi számát a végtele tartozónak és ilyképen ezen nagy , özös 
idők hatalmas fáján. A mai nap pontot ség erkölcsi és anyagi boldogulásáért is 
tesz az immár befejezett esztendő hatal- felelősnek kellene tudnia és ereznie
más repertoárja műsora után. Minden magát minden egyes népnek, államna .
egyes nap egy-egy új zenedarab volt az De ehelyett a „felvilágosodott ^ u- n- 
évi programban. Lejátszódott egy zene- „művelt’’ jelen ugyanazt a szomorú szín
darab és kialudt egy gyertyafény. Leját- képet tárja elénk, mit a történelem min

den egyes lapja a barbár ó- és középkor
iak mind a gyertyalángok. Könnyek bo- ból is mutat nekünk. „Mintha a Bész 
rítják szemünket. Fohászunk száll Ahhoz, Merónhoz fölvezető meredek lépcsőkön 
ki az elmúlt esztendőben napról-napra a vonulnának fel”, ahol csak egyenként le- 
nap vidám vagy szomorú, felemelő vagy hét felmenni, ha ketten akarnának egy- 
lesujtó zenéje után kihagyta aludni a más mellett haladni, okvetlenül a mere-
gyertyafényt, hogy az újév kezdeté- dek út két oldalán tátongó mélységbe
vei engedje meg, hogy elkövetkező napok zuhannának. Minden egyes, nép vagy ál
újra kezdjék meg játékukat és engedjék lám kizáróan önmaga számára akarja bir- 
kilobbanni a gyertyalángokat „a föld és tokába venni a „fölfelé vezető utat, 
lakosai számára”, de oh! „könyörületes- társnépet vagy államot csak maga után,

de nem maga mellett tűr meg. Inkább
„Mintha

A közelmúltban olvastam következő 
esetet. A nagy osztrák zeneszerző Haydn 
(1732-1809) 
hercegnél volt mint zenekarvezető alkal
mazva. De többévi rossz termés és más 
elemi csapások következtében óriási anya
gi kár érte a herceget, úgy hogy elhatá
rozta, hogy megszünteti a Haydn által 
dirigált udvari zenekart. Ekkor Haydn 
arra kérte a herceget, hogy búcsúelőadást 
rendezhessen a hercegi várkastély hatal
mas zenetermében, melynél a kegyelmes 
hercegi család összes tagjai hiánytalanul 
jelen legyenek. Ezen kérését természete
sen teljesítették. Az előadáson megjelent 
az egész hercegi család. S ott ült legele
jén az öreg herceg is. A nagy mester ki
tett magáért. A legkiválóbb zenedarabo
kat dirigálta művészi karának, s az csodá
latos tökéllyel játszott. A zenekar előtt 
egy asztalon épp annyi égő gyertya volt 
elhelyezve, mint ahány művészből állott 
a zenekar. Véget ért az első darab elját
szása. A hercegi család és udvara megbű- 
völten ült a helyén. Ekkor felállott az 
egyik művész, meghajtotta magát a ke
gyelmes hallgatóság előtt, majd odalépett 
az asztalhoz, eloltotta az egyik gyertyát 
és szótlanul távozott. S így történt ez 
minden egyes darab befejezése után. Fel
állott egy művész, eloltott egy gyertyát. 
Végtére csak egy gyertya maradt égve 
az asztalon, s egyedül Haydn volt még 
ott a pódiumon. Ekkor egyedül a mester, 
a művészek eme fejedelme kezdte el ját
szani a program utolsó darabját. Csodá
latos búcsú játék volt ez. Minden egyes 
hang szívbemarkoló, könnyetfacsaró zo
kogás. Egészen megtört kedéllyel könny
áztatott arccal ült ott a hercegi család. 
Végtére elhangzott az utolsó síró akkord 
is. Haydn felállott, meghajtotta magát a 
hercegi család előtt és eloltotta az utolsó 
gyertyát, s ő is szótlanul távozni készült. 
De a herceg magához intette, megölelte 
és könnybelábadt szemmel mondta neki: 
Nagy kópé vagy ugyan, mester! De még
sem engedlek távozni. Továbbra is itt 
tartalak karoddal, ha még olyan nehe-

dúsgazdag Eszterházy

szódtak az összes zenedarabok és kialud-

séggel!” Vigasztaló és megnyugtató, fel
emelő és megörvendeztető hangok csen
düljenek felénk az új esztendő elkövet
kező napjainak hatalmas orkesztrumából Ezért vannak állig föl fegyverkezve a né

pek, hogy romlásba dönthessék egymást, 
hogy az egyik a másiknak sírdombja fölött 
építse fel saját hatalmának piramisát! Óh, 
még ma is távol vagyunk, óh, milyen tá
vol! ama prófétai ideál megvalósításától: 
„A bárányka békésen fog legelészni a 
farkas mellett! . .

Hágai békepalota . . . genfi népszö
vetség . . . népek között konfliktusok bé
kés elintézése . . . örök béke . . . Oh, el-

a tátongó mélységbe taszítja.
Dávid házának seregei vonulnának el.”

és ne aludjanak ki sorra egymásután az 
életmegigenlés és életörömök fényei,

wby rn ima 
rrpnnoi miö .w

„Atyánk, Királyunk! Újíts meg számunk
ra jó és édes esztendőt!”

Mert oh, ha a Midrás szavai szerint
“pinsb "iirn
magunk mögé”, vizsgálódó tekintetet ve
tünk a lefolyt esztendőre, akkor szinte
csak leverő akkordok ütik meg fülünket némult akkordok . . . kialudt fények . . . 
és kialudt fényeket pillant meg szemünk. Hogyha pedig Izraelnek az elmúlt esz- 

Ha a népek, az emberi társadalom sor- tendőben tapasztalt sorsara, a többi ne- 
sára vetünk egy vizsgálódó pillantást, pék részéről vele szemben tanúsított ba- 
akkor a Talmud szavai jutnak eszünkbe: násmódra téved szemünk, akkor a Midras 

— Rajshasónókor úgy vonulnak el a köv. elbeszélése jut eszünkbe: 
világ minden jövevényei, mint ,,byné — Midőn Jiczchok ősapa visszatért a 
merőn”, mint bárányok, melyeket tized- Mória hegyéről anyjához, utóbbi kérdezte 
adás céljából megszámlálnak . . . Rabbi őt: Hát hol jártál, fiam? S felelt. Atyám

kézen fogott, hegyeken-völgyeken 
tett engem ... és elbeszélte anyjának az 
egész Mória-hegyi történetet. Ekkor any
ja felkiáltott: „Jaj az én fiamnak! Ha 
közbe nem lépett: volna az angyal, akkor 
már fel volnál áldozva?!” Feleli Jiczchok: 
Igen! S többszörös jajkiáltásba tört ki 
ekkor Sára, a sófár többszörös rivalgása 
ellenében . . . (Jalküt Eüezer, sófár, 4 p.)

Ha ősanyánk Sára ma feltámadna a 
sírjából és kémlelő tekintetet vetne Izsák
jainak multévi Mória-űtjára, — hány jaj- 
kiáltásnak kellene remegő ajkait elhagy
ni?! S mai sófárunknak, hányszor kellene 
fájdalmasan, szivettépően megszólalni?!... 
Sevórim . . . terüoh . . .

lángjai.

„visszafelé nézünk,

veze-Simon ben Lokis mondja: Mintha a 
Bész-Merónhoz vezető lépcsőkön menné
nek fel . . . R. Jehüdó mondja S’miiéi 
nevében: Mintha Dávid házának seregei 
vonulnának el.

Szőnyeg, takaró, átvető, paplan, vászonáru,
stb. cikkeink hihetetlen olcsó árai:

Toroczkó Bouclé szőnyeg 300x200 .... P 34.—
Marhaszőr Bouclé szőnyeg 300x200 .... P 60.—
Gyapjú Bouclé szőnyeg 300x200 ........
J. Velour rojtos szőnyeg 300x200 ....
Gyapjú Axminster szőnyeg 300x200 P 125.—
Spárga futó 90 cm P 2.40, 66 cm P 1.60 
Bouclé II. futó 90 cm P 4.40, 65 cm P 3.40 
Kókusz futó 90 cm 5.60, 60 cm pi'-os P 3.80
Magyarperzsa* torontáli és minden létező' minőségű nagyszőnyegek, ágyelők, 
összekötők és futószőnyegek, paplanok, matracok, pamlagátvetők, takarók, 

valamint mindennemű vászon- és frottiráruk meglepő olcsó árakban!

Strapa csíkos pamlagátvető ..............
Modern szőttes pamlagátvető ..........
Perzsamintás pamlagátvető ........ .
Selyemfényű mokett pamlagátvető 
Intézeti kétoldalas cloth-paplan .... P 12 50

P G.50 
P 14.50 
P 11.50

.. P 5.95 

.. P 13.50 

.. P 15.50 
.. P 37.—

P 72.— 
P 73—

Intézeti flaneltakaró ... 
Intézeti gyapjutakaró ... 
Intézeti 3-részcs matrac

Testvéreink sorsa Ereczjiszróélban . . . 
a németek országában . . . Ausztriában ... 
Burgenlandban ... olasz földön ... szudé- 
tavidéken ... Sevórim Sevórim! . ,.
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S az u. n. zsidótörvény saját hazánkban, 
melynek mindenkoron hűséges fiai vol
tunk: Sevórim! Sevórim! . . . Sírjatok, 
zokogjatok ti sófárhangok!
Sára! ha feltámadnál, úgy menj vissza 
sírodba. Mert újra megszakadna szived ... 
Sevórim! Sevórim! , . .

S ha a jövőre pillant szemünk, gyerme
keink, ifjúságunk jövőre, Jiczchokkal ki
áltva fel!: ,,lmhol a tűz és a fa, de hol 
az áldozati bárány?! akkor Ábrahámmal 
felehetünk: „Vten megmutatja az áldo
zati bárányt: Fiamat!”

A zsidó ifjúság egy nagy része vándor
botot vehet kezébe az új „zsidótörvény” 
következtében . . . Sevórim! . . . Sevórim. 
Kialudt fények, eloltott lángok . . .

De haliga csak! A sevórim tördelt szag
gatott hangjai után felharsan merészen, 
reményteljesen, reménységet ébresztve és 
hirdetve a tekió egyenes, ég felé szálló

ostromai közepette, akként a jelen és a 
jövőben is meg fog védelmezni és tartani 
ezer bősz támadás és üldöztetés közepette 
és ellenére. A sevórim után újra fel fog 
harsanni a tekió gedajló: ... Újra ki 
fognak gyulladni a kialudt fények ... a 
kioltott lángok! . . .

S erkölcsi és szellemi vonatkozásban is 
a zsidó vallásos hanyatlás sevórim szomo
rú korszaka után újra fel fog csendülni 
a vallási megújhodásnak diadalmas tekió- 
ja. Újra megfogjuk hallani és hallgatni a 
Szinájon felharsogó sófárszózatot. Éppen 
az ellenséges viharok fogják újra lobogó 
lánggá szítani a minden zsidó kebelben 
kiolthatatlanul pislogó szikrát.

Újra ragyogni fognak az ősi zsidófé
nyek és lobogva égni az ősi szent lángok 
és sófárharsogás közepette fogja az egész 
emberiség vallani: ,,Egy az I’ten és egy 
az ő Neve!’*

hangja, s emlékeztet bennünket a sófár- 
fuvás előtt hétszer elmondott 47. zsoltár 
zárószavaira: ,,összegyűltek a népek ve
zetői Ábrahám Vtenének népe. Mert 
l’téné a földnek védőpajzsai, ha magasba 
emelkedett is!’* Izrael ne essél kétségbe! 
A népek legkiválóbb vezetői, egy Roose- 
velt figyelmeztető szavára, végre-valahára, 
ha későn is, de még mindig nem teljesen 
elkésetten, már odafigyelnek ezer meg 
ezer vérző sebedre. S ha Evian nem is tel
jesítette egyelőre a hozzáfűzött reménye
ket, de mégis szimptomája annak, hogy 
a népek vezetői között újra derengeni 
kezd az ábrahámi humanitás szellemének 
hajnala! Ne félj, ne rettegj Izrael! Mert 
ha rövidlátó szemeknek úgyis tűnnék fel, 
hogy I’ten fent a magasságokban nem 
vészén tudomást a te szenvedéseidről. Oh, 
tudd meg, mégis Övéi a földnek pajzsai! 
Miként az elmúlt évezredek ellenséges

ősanyánk

M

elinduljak a templomba: a földesurnak 
egy küldönce jelent meg és sürgősen bort 
kért tőlem. Én kiszolgáltam, de ugyan
abban a pillanatban két új vevő kopo
gott az ajtón. Még nappal volt és azt 
hittem, nyugodtan maradhatok még pár 
pillanatig, de csodálatos módon egyik 
kuncsaft a másik titán érkezett és mire 
elintéztem őket, láttam, hogy lenyugszik 
a nap és beköszönt a Jomkipür estje. 
Megtörve és megszégyenülve mentem be 
a szobámba és előkerestem egy imaköny
vet, hogy otthon imádkozhassam, távol 
szere tetteimtől. De a sátán játszott ve
lem megint. Egy imakönyv sem volt a 
házban, a családom mind magával vitte 
a városba. És akkor összetettem a kezem 
és így kiáltottam fel: Mindenható I’ten1. 
nézd milyen szomorú az én szívem, hogy 
nem imádkozhatom a te gyülekezetedben 
a mai szent estén. Még egy imakönyvem 
sincs. És én nem tudok betéve egyetlen 
egy imát sem és azért Mindenható I’ten 
arra kérlek, engedd meg nekem, hogy én 
csak a betűket mondjam el. Én elmondok 
előtted ima helyett minden egyes héber 
betűt. De Te Mindenható, te csinálj he
lyettem a betűből mondatokat és a mon
datokból imákat .. .

Azután a kocsmá/ros halkan hozzátette:
— Ezt a bűnt követtem el tegnap, Köl

nidre estéjén.
A Bál-Sém pedig mosolyogva így szólt:
—• Fiam„ te nem vétkeztél. Már hosszú 

évek óta nem örült a Mindenható úgy 
egy imának, mint annak, amit te küldtél 
hozzá Jomkipür estéjén.

üneszane Taikef. ■.
értékekkel,el a földi keretet vallásosMostani ünnepeinken felhangzik tem

plomainkban ez a megrázó, fenséges ima, szellemiséggel. De fordítva szokott lenni:
sok zsidó mechanikusan végzi a vallásiamelyben előfordul:
dolgokat, imádkozik, de áhitat nélkül, 
csak ajka vagy teste mozog. Viszont a 
kenyérért való harcban lelkűket fölál
dozzák. Ezért említjük ezt, a félelmetesen

— K’vakórasz rajé edraj, maavir czaj- 
naj táchasz sivtaj ... mint a pásztor 
szemmel tartja a nyájat, átvezeti juhait 
vesszeje alatt, így vonul el minden élő lé
lek Előtted ... (I’ten előtt.)

I

fenséges napokon, hogy össze ne kever
jük a múlandó dolgokat az örökkévaló

Schreiber SámuelItt feltűnő, hogy a pásztor saját nyá- ér fékekkel.járói van szó. Nem szándék nélkül. Mert 
ha saját nyáját irányítja a pásztor, ak
kor pásztorbotját csak fenyegetés céljá
ból emeli fel, hogy jó irányba terelje jó
szágait, de nem veri azokat. Éppen ez
ért kérjük, hogy I’ten is így járjon el
velünk: kímélettel, jóindulattal, mint a nítványával, a kosszovi Rabbi Nachman- 
pásztor a tulajdonát képező jószágaival, 
amelyeket fegyelmez, de nem akar nekik

ÜÍjoJL Jém- jUtyOJAda.
Egy Jompkipür kimenetele után Bál- 

Sém befogatott kocsijába és kedvenc ta

mil gyors iramban elhajtatott. Az út szé
lén egy kocsma ádlt, ott megállította lo
vait, leszállt és gyors léptekkel bezörge- 
tett az ajtón. Egy földrekuporodott em- 

,B’nafsaj jóvi láchmaj — lelke árán bért talál az ivóban: a kocsmáros, aki
keresi kenyerét”. Az ebben foglalt, tanul- hez odalépett és harsány szóval megszólí-
ságot a dubnói magid a köv. példázattal tóttá:

— Mi történt veled ezen a Jomkipüron? 
— Nagy bűnt követtem el, Rebbe — 

felelte a kocsmáros.
— Beszélj fiam., — mondta a Bál-Sém. 
És a kocsmáros nyögdécselni kezdett: 
— Tegnap este, Kölnidre előtt a felesé

gemet és gyermekeimet korán beküldtem 
a városba. Én magam egy kissé vissza
maradtam, hogy bezárjam a pincét. Alig 
hogy megforgattam a kulcsot a zárba és 
fel akartam menni a lépcsőn, hogy én is

■ fájdalmat okozni.
*

világította meg:
Vol egy ember, aki a teherhordás ne

héz munkájával kereste kenyerét. De mi
velhogy tudta, hogy az élet igazi tartal- 

szellemi és vallási érték, összeköt-

■

ma a
tetésbe lépett egy szegény, tudós ember
rel, aki helyette búvárkodott a Tóráiban 
és úgy egyeztek meg, hogy a teherhordó 
gondoskodik a talmidchóchom megélheté
séről és ez viszont megosztja az ő földön
túli jutalmát a fizikai munkát végzővel. 
Egy szép napon azonban gondolt egyet 
a teherhordó és azt kívánta, hogy cse
réljék föl szerepeiket: ő fog tanulni, a 
tudós pedig terhet cipeljen. Képzelhető, 
micsoda Tóra-tanulás keletkezhetik ilyen %
cserével. Némely zsidó embernél ez a 

megtörténik. A test és a lélek szö-csere
vétségben van. A testnek kell földi dol
gokról gondoskodni, a lélek pedig lássa

j

¥ SE

i
ói

t*ír
>pv-

■
C

: j~A



i
1938. szeptember 25.1938. szeptember 25: ZSIDÓ ÚJSÁGZSIDÓ ÚJSÁG8 9

úgy végzi a szertartást, mint millió és 
millió más zsidó? Mindenütt a világon 
kakas vagy jérce az áldozat és azt mond
ják a hívők: ze hátámegajl jéléch le- 
miszo ... ez meg pénzt vesz a kezébe és 
úgy mondja: ze hamómajn jélech lecdó- 
ko! Hogy jutott eszébe ez az újítás?

De nem jutott hozzá, hogy kérdezzen, 
mert figyelni kellett, mit beszél reb Fejti. 
Aki belétette egy borítákba a tízforin
tost, lei apasztotta a borítékot és így be
szélt:

— Ezt a tízforintos bankót én oda fo-

Ámde ö maga, reb Fejti, mást mon
dott. — Miért küldte rám Semiszburach 
ezt a nyavalyát? kérdezte. És azt mond
ta magának, másoknak is, hogy tavaly, 
Jomkipürkor, mikor beírták a könyvbe, 
hogy ki éljen, ki haljon meg, valami hiba 
eshetett az ö krétája körül. Beírhatták 
öt az elmenendők fekete könyvébe és 
csak utólag törölték ki belőle. De hát 
miért akarhatta Pten, hogy már ötven
éves koromban elmenjek? Nem hányom 
fel az l’tennek azt, hogy szegénységem 
mellett is sok jót tettem, sem azt, hogy 
már annyi zsidó gyereket a szent Tóra 
útjára vezettem; de felhányom neki azt, 
hogy még sok dolgom van itt lent a föl
dön, még sok gyerekbe kell tudást és 
igaz jiresz somájimot öntenem. Jól tud
ta ám mindezt a Legfelsőbb, miért akar
hatta hát mégis, hogy én időnek előtte 
elmenjek?

És mi lesz a legközelebbi Jomkipürkor? 
Hátha a Szótőn nem nyugszik, engem 
megint csak beírnak a rossz könyvbe és 
utólag sem törölnek ki belőle? Ez ellen 
tennem kell valamit, hogy biztos legyek, 
hogy nyugodtan alhassak.

Most már a komolyabb emberek is 
mondták, hogy jóllehet jó melámed reb 
Fejti, de bolondosnak azért nagyon is 
bolondos.

Mit tett a bolondos reb Fejti, hogy 
biztos legyen az élete? kiderült a legkö
zelebbi Jomkipürkor. Azaz, már Erev- 
Jomlcipür előtt való napon tett ösmertté 
az ő különös ötlete.

Házigazdája, reb Zánvl, egy gyönyörű 
kakast prezentált reb Fejűnek és azt 

ez a maga kapóreja, reb

gom adni egy szegémjnek, váltságul az 
életemért, te I’ten. De még nem ma, se 
holnap nem adom, csak — a jövő Erev- 
Jcmkipür napján. Addig én nálam 
rád zálogul ez a tízforintos. Te, ribaj- 
naj sel ajlom, te azt akarod, hogy cz’dó- 
ket adjunk, hogy jót tegyünk, de ha el
szólítasz az élőknek a sorából, nem lesz 
ám módomban, hogy odaadjam ezt a tíz 
pengőt egy szegénynek. Te ugyebár sem
mi esetre sem akarod, hogy elessen egy 
szegény ember a neki szánt nedóvótól, 
czedókótól, ezért bízom benned, te I’ten,

Reb Fejti hosszú életének titka hogy életben hagysz a jövő Jomkipürig. 
Akkor odaadom ezt a pénzt itt egy sze
génynek; már most is egy szegényé, én 
csak zálogul tartom meg magamnál . ..

Így beszélt reb Fejti az Vtenhez. Leg
közelebbi Erev-Jomkipürkor oda is adta 
a tíz pengőt egy szegénynek és megint 
csak pénzzel, nem kakassal mondta a 
Bné ódomot. S így ment ez még közel 
félszázadig. Kilencvennégyéves korában 
halt meg. És az eniberek úgy vélték, 
hogy talán mégis csak neki volt igaza. 
I’ten nyugosztalja!

Ili
ma-

Még jól emlékszem az alakjára, pedig 
ide s tova már harminc éve, hogy végleg 
elkerültem az én szülővárosomból, Szer
dahelyről, ahol a bolondos reb Fejti me
lámed volt, nyurga orosz-lengyel tipusu 
zsidó volt, ritkás bajusszal és szakállal, 
annál barázdáltabb arccal és homlokkal 
és 8 volt nálunk az egyetlen zsidó, aki 
prémsapkában és kaftánban járt.

Szerdahelyen strámli és kaftán! Ott 
zsidógyerek se látott még olyat, hát még 
keresztény! Kimondták rá egy értelem
mel, hogy bolond és „a bolondos reb Fejű
nek" nevezték.

Honnan került Szerdahelyre, nem tud
tam meg én se, más se. Ha megkérdezték, 
honnan jött, valami sok mdssalhangzós 
lengyel falu nevét mondta, ezt pedig mi, 
a zengzetes magyar nyelvhez szokott 
szerdahelyiek, nem jegyezhettük meg ma
gunknak, de sehogy.

Melámed volt, mondom, de — mégis 
csak bolond volt? — hét gyermeknél 
többet nem vállalt. Még pedig azért nem, 
mert mint ő mondta, csak hét napja van 
a hétnek, nem tiz vagy tizenöt vagy még 
több. Reb Fejű ugyanis csak ellátásért 
tanított, minden gyerekért egy-egy napi 
ellátás, s így igazsága volt abban, hogy 
a hétnek hét napján csak hét gyerek szü
leinél lehet koszton. Tíz gyereket vállal
jon vagy húszat? Hol egyék már a nyol
cadik gyerekért, mikor nincs több napja 
a hétnek, mint hét napja? Hogy a töb
biért fizettessen magának? Soha, — 
mondta a bolondos reb Fejti. Tanításért 
pénzt venni nem szabad. Vagy olvashat- 
juk-e valahol, kérdezte, hogy Sámmáj 
meg Hűiéi meg a többi nagy mester és 
tanító, pénzért oktatott volna annak ide
jén? Hogy akkor más idők voltak, mini 
numapság? Gyerekbeszéd, — mondta reb 
Fejti. Az alef akkor is alef és a bész ak
kor is bész volt; az egész Tajre Hakdaj- 
se akkor is az volt, ami manapság. Ha 
hát akkor sem volt szabad, hogy pénzt 
vegyen « tanításért a tanító, most sem 
szabad, se melámednek, se rebbenek.

— De legyen esze, reb Fejti, — kérlel
ték a szerdahelyi hitsorsosok — nem 
csak étel és ital, de ruha és lakás és némi 
egyéb is kell, oszt honnan?

— Honnan? Micsoda kérdés ez? Lakást 
kapok reb Zánvltól, mert esténkint mis- 
nájeszt tanulok vele; ruha és fehérnemű

meg egyebek? Semiszburach majd azt is 
ád, gór ká Sorg’.

Nos, adott neki az I’ten, a szerdahelyi 
hitsorsosok utján. Mert találékony ám az 
ilyesmikben a zsidó. Hol az egyik tanít
ványéinak az atyja, hol a másiké így szólt 
hozzá délben:

— Reb Fejti, — mondták — ma nem 
főzünk vacsorát, mert dolga van valahol 
az asszonynak. Tehát itt van egy darab 
kenyér és itt van egy forint, vegyen ma
géinak vacsorát a boltosnál.

Nagy summa volt akkor egy forint; 
bőséges vacsora esetén is nyolcvan kraj
cár megmaradt a forintból s ezek a meg
takarított nyolc hatosok egy-egy hónap
ban öt forintot is kitettek.

Azaz, nem tettek ki többet, csak kettőt, 
mert a megtakarított 5 forintból legalább 
hármat, ha nem többet jótékony adomá
nyokra fordított. A szegény ember a ná- 
lánál még szegényebbnek!

Mert — úgymondta reb Fejti — ta
nulni, tanítani és jót tenni: ezért szüle
tett az ember a világra. Semmi másért, 
csak azért a hóromért.

Egyszer így szólt hozzá egy szerdahelyi 
zsidó:

— Lemán hásém, reb Fejti, maga hét 
gyereknél többet nem vállal. Hát mit csi
nál, ha chólile valamelyik meg talál 
halni?

—• Stüszem, — felelte reb Fejti és 
százráncu arca nagyon haragos lett. — 
Kudesbarche ezt nem fogja megtenni, 
nem is szabad, hogy megtegye, én mon
dom. Én i’tenfélő jó zsidókat akarok a 
rámbízott gyerekekből nevelni, hát sza
bad hogy ezt megakadályozza akéir az 
I’ten is? Nem szabad, mondom, és mert 
nem szabad, hát nem is fogja megtenni.

És véletlen volt-e vagy csocla, vagy 
honorálni akarta az I’ten a belévetett 
határtalan bizalmat: reb Fejti tanítvá
nyai közül nem halt meg de egyetlen 
egy sem. Mind nagyra nőttek a rábízott 
gyermekek és becsületes jó zsidó lett 
mindannyi.

Egyszer ö maga veszélyes beteg lett. 
Már lemondott róla az orvos, de az utol
só percben csak győzött benne az élni- 
való erő és a bolondos reb Fejti felgyó
gyult. Mit mondtak erre a szerdahelyi 
élceselc? Azt m,ondták, hogy bolond 
ugyan reb Fejti, de korántsem oly bo
lond, hogy meghaljon.

Csermely Gyula,

A Pidjon Nefes-akció nagy sikere
A hazai orthodox rabbikar egyetemé

nek felhívása, amelyben a híveket Pid
jon Nefes rendezésére szólította fel, 
rendkívüli megértéssel találkozott az ösz- 
szes hitközségekben. A hívek igaz lelke
sedéssel tesznek eleget a főrabbik vallási 
parancsának és senkisem akar kimarad
ni a Pidjon Nefes vallási aktusából. A 
tehetősebbek megszívlelték a rabbikar 
felhívásának azt a részét, hogy a szegé
nyebbek vállairól igyekezzenek az anya
gi terhet átvállalni. Ezek jelentősen na
gyobb összegeket fizetnek be családtag
jaikért, hogy ezáltal a vagyontalanok is 
részesülhessenek a Pidjon Nefes áldásá
ban. Minden hitközségben megalakítot
ták a Pidjon Nefes akciót vezető bizott
ságokat, amelyekben a legtekintélyesebb 
tagok vesznek részt.

Már most kibontakozik a hazai 
orthodox zsidóság ezen nagyszabású 
akciójának legteljesebb vallási és 

anyagi sikere.
A hívek mindenütt belátják és megértik, 
hogy a mai súlyos időkben a hithü zsi
dóságnak komoly bizonyságot kell szol
gáltatnia a magábaszállásra és a bün- 
bánatra. A Pidjon Nefes lélekmegváltás 
templomi i’tentisztelet keretében történő 
rendezése mélyen felkelti a hívek vallási 
érzését. Mindenki áldozatosan s megér
tőén veszi ki részét ebből az akcióból, mert 
átérti és átérzi azt is, hc,gy az egybegyülő 
pénz azokra a célokra fog szolgálni, ame
lyeket a zsidóság mai rendkívül súlyos 
helyzete szomorúan aktuálissá tett.

Egyébként, a Központi Irodától nyert 
értesülés szerint, a postatakarékpénztár
nál már meg is nyílt az erre a célra szol
gáló külön csekkszámla a köv. címen:

„A magyarországi aut. orth. izr. hit- 
felekezet Központi Irodája, Pidjon Nefes 
számla”. Számlaszám: 44.596.

vé tesszük minden hitközség, fiókhitköz
ség és egyéb hitközségi alakulat lelki és
világi Vezetőinek, hogy állapítsák meg 

E napokban elkészülnek a csekklap- híveik pontos lélekszámút és gondoskod- 
nyomtatványok is, amelyeket nyomban janak arról, miszerint — lélelcszámon-
szét fognak küldeni. ként egy pengőt véve alapul — a hívek 

összességétől a teljes megváltási összeg 
szedessék be." A vagyonosak adják ezt

%
A Pidjon Nefes-akciónak élénk vissz

hangja tétmadt a neológ zsidóság körében | a szegény családok helyett, 
is. Több nem-orthodox hitközségbeli hit- — El kell olvasni a Zsidó Újság szept. 

16-i számát, milyen megrázó szózattal 
tesűk ezt a lelkipásztorok napjainkban 
a zsidóság kötelességévé. Hallgatni fog
nak szavukra.

sorsos küldött be hozzánk erre a célra 
adományt, ipelyet azonban a jövőben köz
vetlenül a fenti csekkszámlára kérünk 
befizetni.

Linksz Izsák, a kőszegi (nem-orth.) — De kell, hogy ez a nem-orthodox 
hitközség jámbor főrabbija többek kö- zsidóságot is tettre serkentse. Nekünk is 
zött a következőket írja a Pidjon Nefes- drága minden lélek, annál is inkább, 

mert — mint a statisztika hirdeti —■ egy 
— A főtisztelendő orthodox rabbikar hitközségben sem szaporodnak a hívek, 

minden egyes tagja felszólította híveit, Mentsük meg tehát a drága lelkeket! 
hogy szelichausz első napjától Erev Gondoskodjunk megtisztulásuk és meg- 
Jomkipurig Pidjon Nefest kell tartani. ujhodásukról, hogy távozzanak telkeikből 
„Lélekben kell megtisztulnunk, azért a hamis nézetek és tanok, amelyek vég
minden zsidó testvérünkért rendezzünk veszéllyel fenyegetik a nem-orthodox hi- 
pidjon-nefest... Vallásos kötelezettségé- veket...

akcióval kapcsolatiban:

mondta:
Fejű. Kapok érte fél forintot és húsz
krajcárt.

Reb Fejti kifizette az összeget és ügyet 
se vetett a gyönyörű kakasra. Ott hagy
ta a házigazdája kezében.

— Legyen szíves, reb Fejti, mondja 
el gyorsan a Bné ódomot, — kérlelte reb 
Zánvl az emberét. — Hogy elvihessem a 
metszőhöz; sok dolgom van.

— Hát csak vigye el, ha siet és vá
gassa le.

— De előbb csak elmondja a Bné ódo
mot?

— Én? Kakas fölött? Azt nem teszem. 
Hát micsoda kaporé egy kakas, amit le
vágnak és megesznek .... no? Kedve 
telhetik ebben az l’tennek? Nem kakas
sal csinálok kaporét, hanem ezzel itt 
csinálok, nézze.

És kivett egy tízforintos bankót, el
mondta a bevezető Bné ódomot és utána 
háromszor azt. mondta:

BECKERT HllGÖ parókakészitö specialista
Speciális kivitel! VII.PQB-UTCASpeciális kivitel! 

Elegáns paróka fejhez simuló hártyavékony széllel, 
csakis valódi príma hullámos hajból készítve.

!► Kafzer Árpád sz ácsmester
Dunna-, róka- és szflrmeftrut elismerjen jutányosuk
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Függöny tisztításra is
Király gőzmosódáiesm ™9ymuM

Streng orthodoxer, Talmid-chochom
sucht vermögende SCHÖNE, JUNGE BASS TALMID-CHOCHOM, 
mejiichesses b’maalos, die ihm sovvohl in jüdischkeit, wie auch in 
seinem Exportgeseháfte eine „Eser” sein kann. (Schadchen verbe- 
ten.) Ausführliche Antráge mit Fotografie, befördert unterm „SKAN- 

DINAVIEN” die Admistration d. Blattes.

— Ze kaporószi, ze chalifószi, ze te- 
mürószi, ze hamómajn jélech liedóko 
vaani élécli veekónész lechájim tajvim 
arüchim ülsólajm.

Reb Zánvlnak csak leesett az álla. Hát 
igazán bolond ez a reb Fejti, hogy | Vll. Király u. 15. (Hoiló utcai o dal) lel: l3t-335. Vil. Dohány u. 5/D. Tel; 131-546. XUI. Hajdú u. 12, Tel: 290-.*06.
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Mire azt felelte, hogy ezt úgy kell érteni, 
hogy az első elveszi a betegségnek hat
vanad réizét és a többi is éppen ilyen 
arányban, a megmaradt baj egy hatva
nadét. (Nedórim 39.)

R. Jálcajv bar Ide és R. Acho bar Cha- 
nino elmélkedtek. Az egyik azt mondotta: 
„Fájdalmakat lehet olyanokként minő
síteni, hogy azokat Ften szeretetből küldi, 
ha olyan fájdalmak, amelyek nem aka
dályozzák az embert a Tóra-tanulásban." 
A másik szerint csak akkor minősíthetők 
Ften szeretetéből fakadóknak, ha nem 
akadályozzák az imádkozást. Rabbi Jaj- 
chonon mondá: „Minden fájdalom Ften 
szeretőiének rendelése, hogy a szenve
dés bünlerovás-számba menjen. (Bró- 

' chajsz 5.)

$1 J&SmueL meséehei
„Hát mi van a zsidó hitre tértekkel, mi 
van az ő bűnös hajlamukkal? Azt fe
lelte: „Ha ők nem is voltak ctt a Szináj 
hegyénél, de az ő szellemük ott volt és 
erre vonatkozik Máj se Rabénü kijelen
tése: „Ész aser jesnaj paj, v’ész aser 
énenü paj, — aki itt van velünk most és 
aki nincs itt velünk, kössük meg a szö
vetséget.’’ (Sabbosz 145.)

— Itáv Acho bar Abo —
A köv. érdekes mondást jegyezzük fel 

tőle: „Ki állapíthatja meg ennek a zsidó 
népnek a jellemét? 
aranyborjúra, adnak; ha kérnek tőlük 
szentélyépítésre, akkor is adnak”. (Se- 
kólim 2.)

— Rav Acho —
A III. században élt. Tanításai közül 

kiemeljük azt, amellyel az ember rossz 
hajlamát jellemzi. Misié 16. fejezetében 
találjuk: „Birczajsz Hasém darché is, 
gam ajvov jaslivi ittaj — ha Ften ked
veli az ember útjait, ellenségeit is ki
békíti vele”. R. Svrnajn ben Lokis 
azt mondotta, ez vonatkozik a gonosz haj
lamra. Az ember, ha együtt lakik valaki
vel bizonyos ideig, rendszerint barátsá
got köt vele és a jéczer hord, a bűnöző 
hajlam az emberrel felnő, fiatalságától 
kiséri öregségéig, de azért ha 70 éves 
korában megragadhatja megteszi: 80 
éves korában, akkor is megteszi, azért 
mondja a zsoltáros: „Mi chomajcho má- 
czű ... óni v’evjajn migajzlaj — ki olyan, 
mint Te, Ften, aki megmenti a szegényt 
attól aki megrabolja’’. R. Acho azt mon
dotta : „A bűnöző hajlam a legnagyobb 
megrablója az embernek”. (Berésisz 
Rabbo 54.)

Ha kérnek tőlük

$La)S&atÓJnó.V 0 0 0

— Rav Acho bar Adó —
Valaki jött és felmutatott egy váltót, 

amelyen első aláíróként Rovó és máso
diknak R. Acho b. Adó szerepelt. Rovo 
azt mondotta: Ez valóban az én aláírá
som, de Rav Acho előtt soha nem írtam 
alá semmit, hanem hagytam volna, hogy 
először ő írja alá. Erre az illetőt fag
gatni kezdték és bevallotta, hogy mind
két aláírást hamisította. Azt mondta 
neki Rovó: Megértem, hogy az enyi- 
met hamisítottad, de hogy tudtad hami
sítani az agg Rav Achoét, akinek már 
reszkető keze van ? Az illető bevallotta, 
hogy rátette kezét egy kötélre, amely kid
ként átvezet a folyó partján s állandóan 
ingott és ezen hamisította az aláírást.

— Káv Acho bar Chanino —
A köv. tanítja: Mózes fenyegető igé

ket hirdetett Izraelnek, Bikám pedig di
cséretet, áldást. Tulajdonképen megfor
dítva kellett volna lennie. De ha Bileám

A sáfárnak búg a hangja: 
Életünknek vészharangja.
És e hangok szálnak, szálnak, 
Körülnéznek, meg-megálhuik .. . 
Benéznek a templomokba,
Rideg, sivár otthonokba.
S azoktól, amiket Iáinak ... 
Megborzadnak, meghátrálnak .../

Templomok ridegek ..
A lelkek: szigetek ..
A szivek hidegek . ..
S az imák hiába 
Kérik, óh vigyetek 
Ti szárnyak felfelé,
Az Égi Trón elé ...

Mert e szárnyak: ólomszárnyak. 
Felfelé hiába vágynak.
Rut fertőben elmerülve,
Húzza őket vágyak bűne ... —
S bolyongnak az imák árván,
A. templomok kupoláján ...

— Rav Acho, Rovo fia —
Rabbi Chijo bar Abo és Rabbi Ászé 

ültek R. Jajchonon előtt és tanultak, de 
a mester szundikált. Azt kérdezte R.
Chijo a társától: „Mért kövérek a mada
rak Babilóniában?” Felelte neki: „Jöjj 
velem a (palesztinai) Azo pusztájába 
és én majd mutatok neked kövérebbeket”.
— Mért ülik meg az ünnepeket Babiló
niában olyan nagy örömmel? Mert szegé
nyek (és így örülnek, ha van alkalmuk 
ünnepelni). Miért lehet a pcgányoknál 
kiirthatatlan bűnözési hajlamot tapasz
talni? — Mert össze-vissza esznek min
dent.

Közben fölébred Rabbi Jajchónon és megfeddte volna őket, akkor Izrael mond
ta volna: „Ellenségem fedd engem”, és 
ha Mózes dicsérte volna őket, akkor a 
népek mondották volna: „Az ő barátjuk 
dicséri őket”. Ezért mondotta az Ften,

A sáfárnak búg a hangja:
Életünknek vészharangja ...
S mégis egyre várnak, várnak . .. 
Talán az ősök lenn járnak ... 
Benéznek a templomokba ...
Sűrűn tömött padsorokba . ..
Érzik, szivünk dobbanását ...
Fájó lelkünk sóhajtását ..
Kézbe veszik a gyertyákéit, 
Összegyűjtik az imákat . ..
S nagy titokban — nem is sejtik ... 
Bő köpenyük alá rejtik ...
S felviszik a magas égbe .. .
Az Ur zsámolya elébe ..

„Gyerekek, nem mondtamezt mondja: 
már nektek, hogy amit nem tudtok, arra 

feleljetek?” Erre így szóltak hozzá: 
Hát magyarázza meg a mester az álta
lunk felvetett kérdéseket! Erre azt mond-

ne
&jöjjön Mózes, aki szereti őket és feddje 

őket, jöjjön Bileám ,aki gyűlöli őket és 
dicsérje őket, hogy áldás és feddés vilá-

íta: A babilóniai madarak kövérebbek,
mert nem mentek góluszba, a Szentföld 
pusztulása alkalmából, mint a paleszti- gosan kidomborodjék Izrael előtt (Mál
nai madárvilág, amelyről megvan írva 
Jirmijohü 9. fejezetében, hogy „az ég 
madarától az állatvilágig mind mind el-

ras Devórim).
A beteglátogatásról azt hirdette: „Aki 

meglátogat beteget, az elvonja a betegség 
egy hatvanad részét és ezzel megkönnyeb-

pek Babilóniában? Mert nem foglaltat- bül a beteg. Erre azt mondotta Abajé
Rovonak: Akkor legjobb volna, hogy hat

eljönnének és egészségessé tennék.

vonultak.” — Miért örvendetesek az ün- u
ne
nak abba az átokba, amely a Szentföldre iBAUMANN HERMANNmondatott el egyszer: „Megszüntetem 
minden ujjongását, ünnepét, újholdját, 
sabboszját.” Miért van undorító bűnös 
hajlam a pogányok egy részében? Iz
rael ott állott a Szináj hegyénél, meg
kapta a kinyilatkoztatást, megszűnt az ő 
ősbüne, de a pogányok, akiknek nem ju
tott a kinyilatkoztatásból, megmaradt 
az ő eredeti durvaságuk. Erre azt kér
dezte Rav Acho, Rovo fia, Ráv Asitól:

vanan
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Budapest* Király utca 28,
Brilliáns, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyatartók, menórák, serlegek, 
tórafelszerelések nagy választékban. — Olcsó árak. — Alkalmi vételek. — 

Saját műhely. — Brilliáns, arany és ezüst beváltás.
Szombat- és ünnepnap zárva.
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Rabbi Chanino szeme-szája elallott a 
nagy csodálkozásban. Aranyserlegekben 
hordták fel a kidüs-bort s az asztal ros- 
kadásig megtelt a legfinomabb ételekkel. 
Rabbi Chanino aztán nyugovóra tért, 
majd reggel megint a templomba sietett, 
ahol az előimádkozó sorra a Tórához hív
ta Áron főpapot, Majse Rabénüt, majd 
Rabbi Chaninót, aki kíváncsian nézte 
végig az ismeretlen férfiakat.

Mikor a szombat már kimenőben volt

Xa6űiCáanim>mmuaMío«uft
fiatalember emlékében Ígéretét, melyet 
már majdnem megszegett volt és sietve 

gyönyörűséges, szép leánya, akit nagy útra készült, hogy idejében elérhessen 
i’tenfélelemben nevelt. Mikor a leány már Regensburg városába, ahol jövendőbelije 
eladósorba került, arra kérte apját, türelmetlenül várta,, 
olyan vőlegényt keressen a számára, aki 
hü, becsületes, jámboréletü és nagy tudós 
a Tóra terén.

Rabbi Jehüdó elment a város bölcs ta-

— Tárca —
Rabbi Jehüdó Hachószidnak volt egy

De Regensburg vagy száz mérföldnyi- 
re lehetett tőle. Hogyan ér oda idejében? 
Kétségbeesve kért tanácsot a rabbitól.

— Ez bizony bajos dolog — felelt a 
rabbi. — Ha vasárnapig nem érsz haza, 
más veszi el feleségül . .. De várj csak! 
Adok veled ötven fiatalembert kisérőül... 

felelte a mester. Rabbi Jajchónon és Holnap hajnalban kerekedjetek föl és
siessetek, ahogy csak tudtok! Ne félj 
semmitől! Kísérőid meg védelmeznek .. .

A kis csapat másnap, péntek reggel el 
is indult. Az első pihenőt egy magas he
gyen tartották, Rabbi Chanino a lejtő 
egyik helyén dőlt le. A fáradtság vala- 
mennyiöket úgy elnyomta,, hogy késő dél
utánig aludtak. Mikor felébredtek, keres
ték Rabbi Chaninót, de sehol sem talál
ták meg. Azt hitték, már utrakelt és 
ezért gyorsan f elszedelőzködtek, hogy

templomból titokzatos módon eltün-s a
tek a látogatók, Rabbi Chanino magánra 
maradt a szolgával, aki szintén távozni 
készült. Megfogta köpenye szegélyénél és

rátájához s megkérdezte tőle, ki a leg
jobb, legokosabb tanítványa?

— Két kedves, tudós tanulóm van, — elfogódva kérdezte'
— Mondd! Kik voltak a hívek és ki 

vagy te magad?
—Megmondom — felelte a szolga. — 

Én Elijóhü próféta vagyok, az előimád
kozó maga Majse Rabénü volt, — az öreg 
ember, akire először akadtál, Jeremiás 
volt, a próféta. Itt voltak ősatyáink: Av- 
róhom, Jiczchok, Jákajv. Akit elsőnek 
hívlak a Tórához, Áron főpap volt.

Rabbi Chanino elszédült a félelemtől 
és a gyönyörűségtől. De már kinyílt a 
terem ajtaja s az aggastyán, akivel 
együtt imádkozott, Jeremiás próféta, oda
lépett hozzá. Megtanítota a Tóra szent 
titkaira, a föld minden nyelvére, majd 
búcsúzóul így szólt hozzá:

— Holnap visszamész az erdőbe. Ott 
találod ötven kísérődet. Aztán fölmentek 
a hegyre és vártok. Sötét felhő száll majd 
alá s ez elvisz benneteket. Könyörgésedet 
meghallgatta az Ur. Menj, fiam békével.

Hajnalhasadtakor Rabbi Chanino úgy 
cselekedett, ahogy a próféta mondta,. 
Megtalálta társait, visszament velük a 
hegyre és ime! — sötét felhő gomoly- 
gott feléjük, amely szélsebesen vitte őket 
Regensburg felé.

Rabbi Jehüdó Hachószid éppen a me
zőn sétált, amidőn látta, hogy egy nehéz 
felhő ereszkedik alá. Odavolt a csodál
kozástól, amikor látta, hogy ötven ifjú 
száll ki belőle, utolsónak Rabbi Chanino. 
Megölelte, megcsókolta, aztán megkérdez
te: „Mit tanultál tiz esztendő alatt?”

De mielőtt Rabbi Chanino válaszolha
tott volna, az ifjak hangosan kiálltották:

Rabbi Chanino.
Otthon R. Jehüdó megmondta leá,nyá

riak, mit felelt a mester.
— Akkor nekem Rabbi Chanino a ked

vesebb — szólt a leány.
Az apa felkereste másnap Rabbi Cha

ninót és megkérdezte tőle:
— Akarsz-e házasodni?
— Nem! — felelt a fiatalember.
— Pedig szeretném, ha elvennéd a 

leányomat!
Rabbi Chanino elfordult. — A te vöd utolérjék, 

leszek? ... — mondá zavarodottan — egy 
ilyen férfiúnak? . .. Izráel büszkeségé- lan hívogatta társait, senki sem felelt
nek! .. Nemi Nem vagyok méltó rá! ... kiáltozására. Egyedül volt a puszta he-

— De igen!... Leányom is így kívánja. gyen. Csüggedten ült le egy köre és bele-
— Akkor örömmel. De mondok valamit bámult a napba, amely lassan nyugovó-

Rabbi Chanino is felébredt, de haszta-

R. Jehüdó. Hallgass meg! A leányodat ra hajolt.
eljegyzem boldogan, de feleségül csak ok- — Sabboszkor nem megyek tovább ~ 
kor veszem el, ha már sokat tudok ... szólt. Inkább valami tanyát keresek!
Vándorútra akarok kelni, tanulni szeret- Leszállt a hegyről s egy sötét erdőn 
nék még, hiszen oly keveset tudok .. . vágott keresztül. Mikor kiért belőle, egy
Majd, ha visszatértem és megteltem tu- gyönyörű kastélyt pillantott meg a távol
dással, akkor tartjuk meg az esküvőt. bán. Bátortalanul állott meg a hatalmas

Rabbi Jehüdó ráállott. Megtartották az kapu előtt, de aztán eszébe jutott, hogy
eljegyzést, Rabbi Chanino pedig elvándo- itt a Sabbosz: pihenőt kell tartania',
rolt egy másik városba. De előbb meg- Kezét rátette a kapu kilincsére és benyi-
igérte, hogy tíz év múlva visszajön és tott. Az előcsarnokból négy aranyos ajtó
nőül veszi Rabbi Jehüdó leányát. nyílt a világ négy tája felé. Rabbi

Teltek, midtak az évek. Rabbi Chanino Chanino a keleti ajtót választotta. Belé-
úgy belemélyedt az írásba, hogy egészen pett rajta és egy drágakövekkel ékesi-
elfeledkezett Ígéretéről. Hírt sem holla- tett szobába ért. Innen szebbnél-szebb
tott magáról, úgyhogy menyasszonya termek nyíltak sorba, átment rajtuk s
kétségbeesve tördelte kezét. De apja vi- az utolsóban egy öreg emberre akadt,
gasztalta: aki, mélyen elmerülve olvasott egy széfer-

— Ne sírj leányom! A jövő hét vasár- ben. Rabbi Chanino leült melléje egy
napján telik le a tíz esztendő. Addigra 
még visszatérhet ... Ha nem, — akkor 
más vőlegényt keresek a számodra.

De a leány zokogva tiltakozott apja daszép volt, égi illatok tették illatossá,
terve ellen. Csak Rabbi Chaninót várta egy ember az emelvényre lépett s imád

kozni kezdett, de olyan tökéletes szép 
hangon, mintha az angyalok énekelték 
volna helyette az Ur dicséretét...

Rabbi Chanino könnyes szemmel ült 
nult, egy alkalommal, — alig pár nap- az idegenek közt és buzgón imádkozott,
pal a tíz év letelte előtt, — mesterével És egyszerre mintha a gyülekezet imá-
valami nehéz talmudi helyet vitatott meg. jábó’ tisztán csendült volna ki egy meny-
Ekkor került szóba Rabbi Jehüdó is, aki nyei fuing, amely azt mondta: 
évekkel ezelőtt megmagyarázta a maga nyugodt] Vasárnapig elérsz a menyasszo- 
módja szerint a kérdéses mondatot, nyodhoz]...”
Rabbi Jehüdó neve egyszerre feidézte a Az imádság után lakomához ültek és nyegzőjüket.

— Tudja a Tóra legszentebb titkaitszékre s csöndesen hallgatta az öreg imá
ját. Kisvártatva megjelent egy szolga, aki es a Éöld minden nyelvét.

Rabbi Jehüdó meghatottan ölelte mega templom,ba hívta őket. A templom cso-
Chaninót, aztán hazasietett lányához a 
jó hírrel. A lány boldogan mondott hálát 
az Urnák, hogy Izráel legnagyobb fia 
lesz a férje. Fölékesítette házát és mi
kor Rabbi Chanino belépett a küszöbön, 
a lány lebortdt előtte.

és este kis szobája csendjében forrón 
kérlelte az I’tent, vezesse vissza hozzá 
vőlegényét.

Rabbi Chanino, aki idegen földön ta-
Rabbi Chanino lehajolt hozzá gyöngé

den és csendesen így szól a leányhoz:
— Nem vagyok méltó alázatodra. Te 

„Légy voltál kettőnk közül a jobb, a nemesebb! 
Bocsáss meg] ...

És másnap vígan megtartották me-
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— R. Áron Blumenfeld z. 1. csa- f 
Iád ja számára újabban a köv. ösz- 

^szegeket vettük: Lebovits József
fé rabbiné gyűjtése Mágocs 14 P,
| Izsák Manó gyűjtése Recsk 12.70, 
[Kiszner Rózsi gyűjtése Győr 12, 
fcHitk. Sajókaza és Vadna 11, Eh- 
Irenfeld Mór Nyergesujfalu (lako- 
Idalmi gyűjtés) 9, Ulmer Vilmos 
I gyűjtése Pétervására 8.10, N. N. 
[Bpest 3, Spiegel Robi és Ervin 
Szombathely, özv. Zoldán Jakab- 
né Hajdubagos 2—2, Összesen P 

173.80. A már kimutatott összegek- 
jkel együtt eddigi gyűjtésünk P 
1362.60.
I — Az Orthotlox Központi Iroda a ma- 
Igyar igazságért. A magyar orthodox 
jzsidóság igaz lelkesedéssel vesz részt,
Iezekben a sorsdöntő napokban, az egye- 
Itemes magyar nemzeti társadalom küz
delmében, amelyet a felvidéki magyar 
testvérek önrendelkezési jogainak kiví
vásáért folytat. Az Orthcdox Központi 
Iroda körirattal fordult az összes hazai

• nítD dt nnötn mits mTim mm
Boldog ujesztendőt és vig ünnepeket

kizárólag ezúton kívánnak összes rokonaiknak és ismerőseiknek:

|

!

orthodox főrabbikhoz, amelyben arra hív
ta fel őket, hogy a küszöbön álló főün
nepeink során a templomi szószékekről 
is hirdessék az évezredes magyarság igaz
ságát. Felhívta az Iroda a híveket: kö-

— Uj héber levelező tanfolyam. A köv. 
sorokat vettük: Az első héber távtanfo-

től hallott magyarázatokat is, mély hatást keltve. 
Felszólalt még Weingarten Ignác (Püspökladány), 
Krausz Ármin (Nagyecsed).lyarn sikere, valamint többek felkérésére 

az első levelező tanfolyammal párhuza- 
nyörögjenek imáikban a Mindenhatóhoz, mosan egy új héber távtanfolyamot in-
hogy a világ hatalmasai megértő belá- fítunk mely okt hó 15.-én veszi kezde- 
,, . . ° , . , tét. A tananyag 50 leckeben van feldol-
tassal szolgáltassanak igazságot Hazánk- g0Zva, a tanulók 10 naponként két leckét
nak és hogy a magyar nemzet felelős ve- kapnak. Az egyes tanórák anyagát uta- 
zetőinek erre irányuló küzdelmét teljes sításokkal, magyarázatokkal a kiejtés és 
siker koronázza. a hangsúlyozás megjelölésével, valamint

az előző leckékben közölt feladatok meg
oldási módjával, sokszorosítva, postán 
küldjük a tanfolyam résztvevőinek. Egy- 
egy 8 oldalas lecke papírja, sokszorítási 
és portóköltsége 14 fillér, vagy finom pa
píron 20 fillér. A tanfolyamon résztvenni 
kívánók az első 10 lecke önköltségi árát 
küldjék be okt. hó 10-ig: Manniheim Mór, 
Debrecen, 41407 sz. csekkszámláján

— Jákob Jóéi Braun z. 1. Pozsonyban
elhunyt hosszas betegség után 61 éves 
korában a szlovákiai Aguda főtitkára 
és a ,,Jüdische Presse” régebbi szerkesz
tője, Jákob Jóéi Braun. Az orthodox 
ideálók búzgó harcosa volt, előkelő tol
lal rendelkezett, melyet a szlovenszkói 
orthodoxia javára forgatott és az ortho
dox érdekek védelmében általában áldá
sos gyümölcsöket érlelt,

ü

— Elhalasztották a bevonulásokat. A 
Központi Irodától nyert értesítés szerint 
a zsidó újoncok ezévi jajmkipüri általá
nos bevonulásának ügye — amelyről az 
elmúlt héten közlést adtunk — kedvező 
megoldást nyert azáltal, hogy a bevonu
lás a sátoros ünnepek utánra marad.

— Hiba a szlichesz-kiadványokban. 
Több oldalról felhívják figyelmünket, 
hogy a közkézen levő szlichesz-kiadvá
nyokban a 46-ik oldalon a 36. számú 
imában, melyet Erev Rajshasónókor 
mondanak, súlyos hiba van: „Ammécz 
katégajr” („erősítsd a vádlót”). Ehelyett 
mindenki korrigálja ki a szlicheszében: 
„Ammécz szanégajr”! Ennek azután az 
értelme: Erősítsd a védőt!

— Ujfehértóröl írják: Erev' Jajmki- 
pürkor lesz a nagynevű megdicsőült Reb 
Herczke Ratzferter Jahrzeitja. Ebből az 
alkalomból minden évben kimennek ezen 
a napon a caddik sírjához, valamint imá
kat recitálnak a nagy gaon bészhamid- 
rosában, mely most unokája Silbermann 
Lázár rabbi vezetése alatt áll.

— Sabbosz Süvó iskolai szünnap. Az 
Orth. Központi Iroda, valamint a kong
resszusi országos iroda felterjesztésére a 
kultuszminiszter a 109670-1938. száma 
alatt a 88. §-ban az izraelita tanulókat 
ezen a szombaton felmenti az iskolaláto
gatás alól.

rvoiun
Szombaton boncoltak a zsidőkor-

házban. Panaszos levelet kaptunk halál
esettel kapcsolatban, pontos adatok meg- • 
jelölésével. Egy orthodox ember elhunyt 
a pesti izraelita hitközség kórházában 
és tekintet nélkül az elhalt közismerten

— A nagykállói jesiva f. hó 3.-án szombat dél
után tartotta a befejező ünnepségeket, mely ezút
tal búcsúztató is volt a növendékek részére. Az
ünnepséget Gruber Ferenc (Budapest) a jesiva el
nöke nyitotta meg, ki a megboldogult Bródy Emá- 
nuel főrabbinak kedvelt tanítványa volt. Megható 
szavakkal búcsúztatta barátait. Arra kérte őket: 
tanulásukkal szenteljék meg elhalt mesterük em- Vezetőség tudta nélkül történt és az illető 
lékét és büszkék lehetnek, hogy tanítványai vol
tak a nagy Cadiknak, Este m’lave malko-val foly
tatták az összejövetelt, melyen többek között Lövi 
Adolf rabbi a jesiva vezetője, továbbá R. Mendel 
Rottenberg rabbi is megjelent. Feldheim Jenő 
(Földes) a jesiva gondnoka megkapóan magya
rázta az ismert talmudi tételt: „A1 jiftar ódom mert sok orthodOX beteg látogatja a kór. 
méchavéraj elő mitajch dvar halócho... — ne
búcsúzzék az ember barátjától, csak halachikus háZat- akiknek Vallási érzékenységét 
fejtegetéssel, mert ezáltal emlékezik majd reá”.
Fejtegetésébe belekapcsolta a megdicsőült Mester-

vallásos életmódjára, felboncolták, még 
hozzá szombati napon. Meg vagyunk 
győződve arról, hogy ez a hitközségi

korházi alkalmazottnak egyéni akciója, 
vagy rosszul alkalmazott túlbuzgósága 
volt. A jövőre nézve azonban a hitköz
ségi elöljáróságnak meg kellene tiltani 
az ilyen túlkapásokat, már csak azért is,

rendkívül módon sérti az ilyen vallás
törvényellenes cselekedet.

„BARBIEN” késnélküli borotválópor
minőségben utólérlxetetlen

BAKUIÉN VEGYIPARI VÁLLÁRÁT, Budapest, Király-u. 80. Tel.: 119-664.

Eredeti angol szövet
különlegességek 

posztókereskedőnél V., Deák Ferenc-u. 4.
Kazár Nándor

Szombaton zárva
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HÍREK és távolléte miatt elvesztette állampol
gárságát. A vallás szempontjából a bész- 
din fog dönteni, mi történjék, minden
esetre korántsem olyan súlyos az eset, 
mint hogyha megfordítva történt volna: 
a férj jött volna vissza s az asszony 
ment volna férjhez.

— Szentföldi cszrogok Budapesten. 
Mint minden évben az idén is érkeznek 
Budapestre szentföldi eszrogok, melyek
nek behozataláról a jeruzsálemi R. Je- 

6.18 viliéi Katari Klein gondoskodik, a szent
földi orthodox rabbiságnak felügyelete 
alatt. Megrendelések küldendők a Múlt és 
Jövő szerkesztőségébe, Budapest, V., Va- 
dász-u. 11. (Telefon: 111-901.)

— A budapesti Orth. Zsidó Népasztal 
(Wesselényi-utca 13., postacsekk-szám 
16.137.) naponta 300 szegényt lát el 
meleg étellel. Az ünnepekkel járó óriási 
kiadások folytán az egyesület felkéri 
a nemesszivü hittestvéreket, hogy az in
tézmény humánus tevékenységét adomá
nyaikkal támogassák. Az egyesület sze
gényeinek nagyrészét özvegyek, árvák 
és tönkrement emberek alkotják. A sze
gények hálaimája busásan visszafizeti 
az értük hozott áldozatot.

— A balmazújvárosi Tiferesz Bachurim Elül 
4.-én a megdicsőült Reb Neszaneie Fried néhai 
újvárosi főrabbi Jahrzeitja alkalmával misnájosz- 
szijümöt rendezett. Tóraigét mondottak Fried 
Menyhért újvárosi és Fried Ezra tiszaberceli fő
rabbik, unokája Fried Áron. T. B. elnök, továbbá 
Spitzer Henrik, Friedman Ferenc, Kőnig József, 
Kőnig Miklós.

— A bpesti Tiferesz Bachurim Smi-

BPESTI AUT ORTH. IZR. HITKÖZSÉG
1. Eleget tett-e már Pidjon Nefes köte

lezettségének ?
2. Adjunk a szegények helyett is Pid

jon Nefest.
3. Mindenki abban a templomban vagy 

imaházban rója le a Pidjon Nefest, ame
lyet látogat.

A A Pidjon Nefes díjak a templomok
ban és imaházakban e célra alakított 
bizottságnak naponta a reggeli és esti 
imádkozás előtt vagy után befizethetők.

5. A Pidjon Nefes-ben csak azok része
sek, akik a kötelező díjakat lefizették, 
vagy azok, akik mások által megváltat
tak.

NAPTÁR
Sabbosz Niczóvim, Elül 28, V.-VI. Perek 
Gyertyagyújtás 5.25, szombat kim. 6.25. 
(Szombat este 4 héten keresztül elmarad 

„Vihi najám” és „attó kódajs”)
— Vasárnap: Erev Rajshasónó 5699 —

Hétfő-kedd: H 3 V ,1 -V N fi 
3113 DV beköszöntése (Bpest): 5.25 

„ kimenetele „
— Szerda: Czajm Gedaljo. —

Sabbosz Süvó, Vajélech, Tisri 6 
Gyertyagyújtás 5.10, szombat kim. 6.10.

Kedd (október 4): Erev Jajm-kipür
Szerda: D' "i 1B 3 rr D11 

Gyertyagyújtás (Bpest): 5.00 
3'T kimenetele „ : 6.00

Sabbosz Haazinü, Tisri 13. 
Gyertyagyújtás 4.55, szombat kim. 5.55.

A Rajshasónó és Jajmkipür 
alkalmából összes olvasóinknak 
H3lt3 Htt^nni .-T3T13 -t kívánunk.

Lapunk legközelebbi száma 
mint szükkajsz-ünnepi szám októ
ber 7-én jelenik meg. Lafsárta: 
Ei ev Jajmkipür délelőtt.

6. Utolsó befiz etési idő f. é. október 
hó 3-án este 7 óráig.

7. Pidjon Nefes dij a 30. 963 sz. csekk
számlára is befizethető.
A BPESTI ORTH. IZR. HITKÖZSÉG 

RABBISÁGA ÉS ELÖLJÁRÓSÁGA

Elegáns gyermekeknek

CHEDVA gyermekruhaszalón
Budapest, Csóky-utca 3. 111. 17. Lift.

Viktória Sajt
ÖLBŐ

Lerakat: VH„ Nyár-u. 34. 
____Telefon: 145-104.

— Húsz év után megérkezett az el
hunytnak vélt feleség. Igen érdekes eset. FIATALOS! TERMÉSZETES!

POCKről olvasunk egy varsói lapban. Milejcik 
nevű zsidó nőiszabó a háború idejében 
Moszkvában üzemet tartott fenn, 1918-
ban összekapott a munkásaival, ami mi- rász Sabbosz Bizottsága közli, hogy
att menekülnie kellett, otthagyta fele- következő munkaerők nyerhetnek elihelye-
ségét s azt mondotta neki, hogy likvi
dálja a gyárat és jöjjön utána Varsóba.
Később azt az értesítést kapta, hogy fele
ségét bebörtönözték, száműzték Szibéri
ába, ahol meghalt. A moszkvai lengyel 
konzulátus megerősítette ezt a hirt. Erre 
megházasodott, második házasságából 
két gyermeke született s most 20 év után

egyike a legjobb hajmunkásoknak 
POCK KÁROLY, parókaspecialista 

Budapest, VI., Andrássy-út 19.

a

zést. Bpesten: 1 órássegéd, 1 üveges-, 1 
selyemker-, 1 órás tanuló, 1 ikifutó 1 né
met nevelő. Vidéken: 4—4 divatárú- — Jeruzsálemből jelentik: A „Hitach- 

duth Óié Hungária” rendkívüli közgyű
lése Alexander Vilmos előterjesztésére 
egyhangúlag megválasztotta dr. Patai 
Józsefet első dísz tagjának és erről 
díszoklevelet állított ki az egész vezető
ségnek aláírásával. „Ez a dísztagság — 
írják — csak csekély hála és nagyrabe
csülés kifejezése azokkal a nagy érde
mekkel szemben, amelyeket dr. Patai 
József évtizedek óta kifejt kulturális és 
közéleti tevékenységével a Szentföld fel
építése érdekében általában és a magyar 
zsidóság érdekében különösen. Tisztelői
nek és nagyrabecsülőinek gyülekezete kö
szönti őt Cicin és Jeruzsálem áldásával”.

— Egy ismeretlen halott. Győrből Írja 
nekünk az ottani orth. Chevra Kadisa: 
,,E hó 21-én templomunk udvarában 
hirtelen , elhunyt egy átutazó szegény 
hitsorsos, kit el is temettünk, azonban 
semmiféle irat nála nem lévén, személy- 
azonossága nem volt megállapítható. 
Akik az elhunytban esetleg hozzátartozó
jukat sejtik, forduljanak elnökük címére 
(Gestetner Benő, Győr, Trefort-u. 4), 
ahonnan kívánatra az elhunytról készí- 

I tett fényképet megkaphatják.”

üveges-; 2—2 pék-, szabó-, műszerész-, 
1—1 rőfös-, cipész-, bádogos-, fűszeres- 
segéd, 1 1 pék-, füszeres-vegyestanuló, 
1 soffőr, 1 gyakornok. — Nők. Bpesten: 
1—1 házileány sapkaüzembe, mindenes; 

visszajött az asszony. Kiderült, hogy felsőruha és varrodába kézi tanulólány, 
tényleg száműzték, de ő megszökött és háztartásba, gyermek mellé, szakácsnő. 
Kievben lakott álnéven, ezért nem talál
ta a hatóság és ezért nem is adott élet-

egy

Vidéken: 1—1 német kisasszony, háztar
tásba mindenes, szakácsnő, házvezetőnő, 
oki. tanítónő, német kisasszony gyermek 
mellé, főzni tudó leány. Jelentkezni lehet

jelt magáról, most azonban megunta a 
sok szenvedést és eljött. Polgári törvény 
szerint az asszony helyzete nagyon nehéz, hétköznaponként (Kazinczy-u. 27.) este 
mert hivatalosan megszűnt feleség lenni 7—8 között.

Tisztelt vevőinek boldog ujesztendőt
-t kíván

Rauchverger
—salgótarjáni szappangyár—

ruhája tiszta lesz, ha MÉN ÓRA kóser szappant vesz

fi 31 ti fi Ö » n fi 1 fi 3 » fi 3

mm

Klein Ármin és neje 
Budapest

Komitzer Géza és családja 
Konyár

Fuchs Lipót főrabbi és neje 
Biharkeresztes

Fischer Vilmos rabbi és neje 
Budapest

Bohréi1 Simon és családja 
Budapest

Schreiber Sámuel és neje 
Nyíregyháza

Krausz Emil és neje 
Encs

Pensione Tauber 
Abbázia

Márkus Lajos majcher-szfórim 
Bonyhád

Brick Miksa és neje 
Bonyhád

Gottlieb József és családja 
Konyár

Berkovits Zoltán és neje 
Lausanne

Özv. Spitzer Simonné és családja 
Szil.

Groszberg Jenő és neje 
Budapest
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A „Remó” és a püspök állásban és szerzett-e már műveket . . . ? De még mielőtt a 
deputáció informálta volna őt arról, hogy Reb Máj se még 
gyón fiatal és kikérte volna véleményét róla, a királytól küldönc 
érkezett, miszerint a felség sürgősen hivatja a püspököt . . .

A XVI. század közepén történt, hogy Lengyelország kirá- Az egyházfő tehát kénytelen volt befejezni az értekezést és
lyi székvárosában Krakkóban elhunyt a főrabbi és a hitközség csupán ennyit mondott:
uj rabbiválasztásra gyülekezett. — Tehát jó, én beleegyezem és örvendek, hogy Krakkó

Krakkó akkoriban nemcsak Lengyelország fővárosa, a len- ilyen híres rabbit jog kapni! 
gyei Királyok székhelye volt, hanem mint az ország legelső és Most azonban még nagyobb zavarba jött a hitközség,
legnagyobb zsidó hitközsége is nagy szerepet játszott. A hitköz- Ezckután már csakugyan meg kell választani Reb Majset, nehogy
ség tagjai javarészt vallásos és talmudtudós, előkelő- és jóté- a püspököt megsértsék, hiszen ő már beleegyezését is adta
kony emberek voltak, úgy hogy Krakkó a „tökéletes város’’ hozzá. Mi lesz azonban, ha a püspök meglátja az új rabbit,
képét adta, melyben gazdagság, előkelőség, Tóra és világi tudó- hogy az tulajdonképen még gyerek? A hitközség vezetői tehát
mán) mintaszerű harmóniában egyesült.

Magától értetődik, hogy Krakkó főrabbija csak a legna
gyobb gaon lehetett, de ezenkívül még előkelő és gazdag is, 
hogy az egész hitközség előtt tekintélye legyen.

Mert a krakkói főrabbinak nagy szerepe volt a királynál Reb Máj se Iszerles krakkói születésű volt. Atyja nagyon
is, gyakrabban hívták meg az uralkodó asztalához hol alkalma gazdag ember lévén a /Av/zo-templomot, mely még ma is fennáll
volt a királyi püspökkel érintkezni és vele hitvitába bocsátkoz- Krakkóban, ő építette, később aztán fia nevén nevezték el.
ni ... A hitvitáknak akkoriban nem

na-
Torténeti elbeszélés. — Irta: Guttmann József, Torna 1

újabb tanácsülésre gyűltek egybe, melyre meghívták a dájóno
kat is, akik azt tanácsolták, hogy Írják meg az egész esetet Reb 
Máj se I szerlesnek és ö döntsön saját belátása szerint. így is 
történt.

az volt a céljuk, hogy a Atyja őt nagy embernek akarta nevelni és ezért Lublinba Reb
zsidókat megnyerjék a kereszténységnek, mivel Lengyelország- Solajm Sachne jesivájába küldte. Reb Sólajm Sachne, aki korá
ban akkor nagy vallási tolerancia uralkodott, ellenben a hitvi- nak legnagyobb gaon ja volt, hamar felismerte a kis Máj se
ták által akartak meggyőződni arról, vájjon Krakkó fő- kiváló képességét, pár évig nála tanult és midőn látta, hogy nagy
rabbija valóban olyan nagy tudós-e és megérdemli-e azt a nagy ember lesz belőle, hozzá adta leányát feleségül, majd megigér- 
tiszteletet, amellyel országszerte övezik. te neki, hogy ő fogja örökölni a rabbiszéket. Házassága azon-

Nehéz feladat hárúlt tehát a hitk. elöljáróságra, egy új rab- bán nem volt szerencsés, rövidesen özvegyen maradt, így az- 
bi választásával. Az ország minden részéből, sőt annak határain tán kellemetlen volt számára Lublinban maradni és más város- 
túlról is jelentkeztek rabbi jelöltek és mindegyikről információt 
kellett beszerezni, vájjon megfelelnek-e a kívánt feltételeknek, 
csak ezek után került sor a legjobbnak kiválasztására. Gya-

nan keresett rabbiállást. Legszívesebben azonban, szülővárosába 
Krakkóba szeretett volna jutni. Midőn hallotta, hogy Krakkó 
rabbit keres ajánlkozott oda és a hitközség megválasztotta őt. 

kori gyűlések és tanácskozások váltak szükségessé és bizony sok És amint megkapta az elöljáróságtól a levelet, a püspököt ille-
időt vett igénybe, amig új rabbit választottak. tőleg, azt válaszolta , hogy elfogadja az állást és a püspök majd

Ezúttal is már ötödször gyűlésezett az elöljáróság, de dön- meggyőződik róla, hogy méltó az állásra ha még fiatal is hoz-
tésre még mindig nem került sor. zá . . . A hitközség ezután már nem tehetett egyebet, mint

A jelöltek között volt Reb Alajse Iszerles, aki az összes elküldeni neki a rabbidiplomát és kérni őt, foglalja el helyét
feltételeknek megfelelt; nagy gaon, müveit, előkelő származá- minél hamarább. És midőn a hitközség azt a hirt kapta tőle,
sú, dúsgazdag és jótékonyságáról híres ember, aki senkitől sem hogy útra indult és bizonyos napon meg fog érkezni, nyomban
fél, hatalmas szónok, imponáló megjelenés. Vagyis a legjobb, értesítették erről a püspököt. Ez az értesítés már azért is volt
amit csak találhatnak . . . Egyedüli hibája, hogy még nagyon fontos, mert Krakkóban az a szokás dívott, hogy a püspök saját
fiatal, alig 20 éves. hogyan lehet Krakkó rabbiszékét egy ilyen diszhintaját szokta kiküldeni és egy pap által fogadtatja az új
ifjúval betölteni? És mit szól majd hozzá a püspök? főrabbit.

Az elöljáróság nagy dilemma előtt állt, felvenni őt rab
binak, nehéz dolog, a püspököt megharagitják ezáltal, viszont 
lemondani sem könnyű, mert nem oly hamar fognak ilyen meg
felelőt találni.

A nagy nap, melyen az új rabbinak érkeznie kellett, el
érkezett. Már korán reggel talpon volt Krakkó apraja-nagyja, 
a közönség sorfalat állt a Visztula folyó hiújánál, hol az új 
rabbit várták. A zsidók akkoriban Krakkóban külön város- 

A gyűlésen különféle vélemények hangzottak, néhányan részben, a Kázmér-negyedben laktak, melyet Nagy Kázmér
úgy vélték, várni kell pár évig, míg az ifjú megférfiasodik, király jelölt ki részükre a Visztulánál. Ott külön politikai éle-
amikor a püspök előtt idősebbnek fogják mondani ... A rab- tét éltek, saját tanácsházuk volt, saját hivatalnoki karral és a
biszék addig üresen is maradhat, minthogy 
dájon, akik a rabbit helyettesíthetik. Mások viszont ellenzik 
ezt, mert nem szabad a püspököt félrevezetni, hátha megtudja 
az igazat, mikor aztán nagy szégyene lesz a hitközségnek, mely élhettek, 
örökre elveszti a püspök bizalmát. Hosszú vita után úgy dön
töttek, hogy felveszik az ifjú Reb Majset; ami viszont a püs- tek a rabbi fogadására, hogy hírül hozzák a rabbi érkezését,
pököt illeti, elhatározták, hogy menesztenek hozzá küídöttsé- Dél felé mutatkoztak végre az előhírnökök, paripákon lovagolva
get, mely megmagyarázza neki, milyen nagy ember Reb Máj se és egy zászlót lobogtatva. Ekkor az elöljáróság értesítette a püs-
és ha még fiatal is méltó arra, hogy betöltse a krakkói rabbi- pököt a rabbi érkezéséről és a püspök elébe küldte hintóját

egy kanonokkal, aki a rabbit az ő nevében üdvözölje. Midőn 
a rabbi kocsija feltűnt a hídnál, a zsidók lelkes éljenzésben 
törtek ki és a zene szebbnél-szebb dalokat kezdett játszani. A 
kanonok csak ámult és bámult, mi történik itt és nem akarta 
hinni, hogy ez az ifjú legyen az új rabbi, Krakkó főrabbija . . . 
Ott maradt és várt, amíg megmutatják, melyik az igazi rabbi, 
mert úgy számított, hogy ez csak az ő fia . . . Szokás szerint 
a kanonok szokta üdvözölni az új rabbit és elkísérni a püspök 
hintájához. Most az egész közönség vár, de a kanonok meg 
sem mozdul . . .

van a városban elég legszélesebb autonómiát élvezték közigazgatásukban. A Kázmér-
negyed védőfallal volt körülvéve, mely elválasztotta a város 
többi részétől; a zsidók ott teljesen szabadon és függetlenül

A közönség előbb az előfutárokat várta, akiket előre küld-

széket ... És majd megfogják hallani, mi a véleménye.
Kiválasztottak tehát 5 előkelő férfiút, kiket delegátusokként 

küldtek a püspökhöz. Ez nagyon barátságosan fogadta a deputá- 
ciót. Érdeklődött náluk az összes hitközségi ügyek iránt; rész
letesen tájékoztatta magát mindenről. — A küldöttség tag
jai végre előadták jövetelük célját és nem győzték eléggé di
csérni a megválasztandó rabbit Reb Máj se Iszerlcst, gazdag
ságát, előkelőségét. Ecsetelték bölcseségét, úgy a Tóra-, mint 
a világi tudományokban. A püspök nagy érdeklődéssel hall
gatta őket és kérdezte, vájjon az illető volt-e már valahol rabbi- (Folyt, köv.)
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Grünfeld F.,Jesivákat Támogató Egyesület 
„Tomché Jesivósz" Győr

Günsberger A.,Fiseher Ernő 2, Frieder M. 1.86, Leicht 
I., 1.54, Amszel M., Frieder D. 1.50-1.50, 
Braun M. 1.40, kisebb ad. S.62.összesen:
p ooX ív «v • tz /v

Nyírlugos:

jer M.,
Grünfeld M., Grünfeld R., Salzmann M. 
1—1, kisebb ad. 1.40, (ossz. 10.40) Pásztó
összesen: 84.02.

Pesterzsébet orth. Imaegylet: Rézmű
ves V. rabbi 1. Dr. Mann L. 5, Rottmann 
S. 3, Adler V., Bleier Bernát, Fleisch- 
mann B., Stern Zoltán, Weisz Sámuel 
2—2, Fonyódi M., Klein M., Kohn M. 
1—1, Kisebb ad. 3.40. Ossz. 2540.

Pestszentlörinc: Schück Miklós főrabbi 
1, Teuffel Tibor 5, Eisdorfer Jenő 3, 
Dr. Steiner Dezső 2, Merbl Mór, Rosen- 
zweig E., Szőke B. 1—1. Ossz. 14.

Pétervására: Reinitz Sámuel főrabbi
I. 50, Ullmer Vilmos 2.30, Lőwy B., Szinai 
L. 1—1, kisebb ad. 1. Ossz. 6.80.

Pusztadobos: (eddig befolyt:) Glück- 
Jakab 4, Antal 2, Blau E., Wein

berger L. 1.50—1.50, Ackermann E., 
Friedmann H., Glückmann Á., Lebovits 
B., Schnitzler S., Schwartz V., Weisz
J. 1—1, kisebb ad. 3.10 Ossz. 19.10. 

Paks 45, Penyige 9.44, Pestszenterzsé-

— Csekikszámlaszám: 40.530 — főrabbi,
Friedmann K. rabbi 0.50—0.50, Schwartz 
Lipót 3, Berger G., Berger J., Fülöp N., 
Goldstein J., Guttmann M., Lőwinger J., 
Gottdenker F., Gottlieb Zs., Grünbaum F. 
Reinitz F. 1—1, kisebb ad. 5. Ossz.: 19.

Schiffmann L.
V. kimutatás az 5698. évi „Tomché Jesi
vósz Sabbosz” eddig befolyt bevételeiről.

Győr: templom 118.38, Bészhamidres 
75.08, Grosz Dániel imaháza 18.40, Gyár
utcai imaház 8.50. Ossz. 220.36. ( Névsor 
már kimutatva).

Törökszentmiklós P. 91.50.
Nyírmada, templom: Jungreisz Jakab 

főrabbi 3, Fried Béni 10, Weinstock Béla 
4, Czóbel Miklós, Felberbaum Jenő, FriedMád 33, Makó orth hitk. I. részi. 72,

Makó Machziké Tóra 30, Mándok (hitk. Géza, Fried Kálmán, Friedmann Ervin,
Vitriol Gyula 3—3, Czóbel Zoltán, Fried 
Adolf, Fried Hermán ifj., Friedmann 
Ábrahám, Klein Béla, Raab Zoltán, Tel- 
ler Mór, Weinberger József, Weisz Sala
mon 2—2, Fried L., Fried M., Fried S., 

0.50, Rosenbaum Bernát, Somogyi Pál Lázár Z. 1.50—1.50, Felberbaum E., 
5—5, Rosenbaum Ferenc 4, Rosenbaum Felbeibaum S., Fischmann J., id. Fried 
Aladár, Strauszmann Mór 3—3, Bárány Henrik, Grosz I., ifj. Kalla J., Klein T., 
Mór, Bleier Rezső, Frank József, özv. dr. Mán dél A., Schwartz Zs., Teller Menyh., 
Halász Sándorné, Lőwinger Ernő, Mayer Weinberger I., Weinberger M., Weinstock 
Sámuel, Schenk Ignác 2—2, Grünbaum 
M. 1.50, Altmann B., Elfembeim S.,
Friedmann Ö., Dr. Kandel R., Klein F.,
Kun V., Meisels G., Vas M. 1—1, kis- 
sebb ad. 13. Ossz. 57.

34-70, Tif. Bach. 8.71 ossz.) 43.41, Máté
szalka hitk. 28.80, Fisch Ch. rabbi ima
háza 1. részi. 10, Mezőkeresztes 25.62, 
Mezőtúr 34-50, Moson 50.

Nádudvar: Jungreisz Izráel főrabbi mann

E., Wiesner J. 1—1, kisebb ad. 2, (ossz. bet kongr. hitk. 40, Kossuthfalva pusztá
id,) Bész Hamidpos: Grosz I. 4, Welt- telepi körzeti templom 34.90, Pestszent-
mann J. (Fényestanya) 3, Felberbaum lőrinc (kongr.) 22, Pincehely 6.20,
I. és veje 2, Neuwirth J. 1.50, Ellbogen Pocsaj 7, Porcsalma 14.60, Pósfa 10,
M. és fia, Simonovits J. 1.24-1.24. Ábra- Pusztadobos 1. részi. 16, Putnok 53.50,

Püspökladány I. részi. 45.
Rábahidvég: Deutsch N. rabbih. 1.10, 

Schwartz Adolf 2.50, Politzer Sándor 2, 
Deutsch M. 1. Ossz. 6.60.

hám I. 1.12, id. Kalla J., Weinberger M., 
Weisz I., Wiesner S. 1—1, kisebb ad. 
4.24, (ossz.: 22.34). Ossz.: 97.34 

Nyírparasznya: Gerendási A. 1.50,
Fiseher B., Katz S., Klein J., Kuhn A., 
Schwartz F., Weisz H., Weisz I. 1—1, 
kisebb ad. 1.50 Ossz. 10.—

Nagygéc: Lőwy László 10, Grossmann 
Salamon, Schwartz Hermann, Weinber- 
ger József 4—4, Grossmann E., Fried 
J., Sámuel I., Schmilovits D. 1.50—1.50,
Szroli A. 1, Schmilovits A. 0.50. Ossz.
29.50,

Nagyhalász: Zucker Salamon főrabbi 
—.50, Fried Bertalan 5, Weiszmann Test.
1.54, Engel H., Diamant J., Friedmann 
N., Müller A., Seelfreund M., Seelfreund 
S, Zipszer Z. 1—1, kisebb ad. 7.68. Ossz.
21.72.

Nagyiéta: Geiger Sámuel és Endre 
Vilmos, Gottesmann Salamon és Sándor 
6—6, Fohn Gyula, Geiger Mór, Grün- vári 10.—• 
mann József és Sándor, Kupfler Her
mann, Dr. Meisner Tibor, Mezei Albert,
Schwartz Ignác és Pál 2—2, Salamon A.,
I. 50 Glaser B., Grcszmann J., Linczer
J. , Marton S., Mezei E., Neuwirth N,
Spierer S. 1—1, kisebb ad. 9.38, Ossz.
43.88.

Nagyrábé: Csillag Benő 3,
Emil 2.70, Róna Testv. 2.50, Lőwy József 
2.20, Dr. Csillag Imre, Singer Ernő 2—2,
Rosenfeld S. 1.90, Tischler A. 1.30, Mar- 
morstein M., Timár E, Weinberger M.
1— 1, kisebb ad. 1.80. Ossz. 22.40.

Nemeskér (Ujkér): Abelesz Antal
(Kapuvár) 3, Fiseher Lajos, Gold Ferenc Kálmán, Jungreisz Miklós, Mehrel Zol-
2— 2, Krausz Testv., Lővénstein S. 1.50- tán, Wohl Izidor 2—2, Pozsonyi J. 1.50,
1.50, Gold J., Gold L., Kluger E., Steiner Braun M., Bleier J., Fried A., Heller A., 
I., Ungár J., Zolschán J., Dr. Zoltán S. Dr Jólesz I., Hertz A, Herczeg A, Hoch- 
1—1, kisebb ad. 13. Ossz.: 30.—
Nógrád: özv. Kohn Zsigmondné 2, Kisz- 

ner A., Sámuel R. 1—1, kisebb ad. 2, 
összesen: 6.—

Nyírbéltek: Wieder Béla és Zoltán
3.50, Gottlieb Mór, Klein Hermán 3—3, rím: Pozsonyi L. 2, Abrahám E., Bra-

Recsk: Grünhut J. 5, Stern M. 3, Dr. 
Horn A. 2.50, Bárok M., Czeisler A., Dr. 
Horn L., Pauncz J. 2—2, Cziegler Z., 
Farkas J., Fried M., Izsák M. 1—1, ki
sebb ad. 5.70. Ossz. 28.20.
Ricse (templom) : Fiseher Jenő 6, Klein- 

bart Bernát 5, Billitzer Sándor, Lőwen- 
kopf Mór 2—2, Friedmann B., Fried- 

M., Grünfeld H., Lőwenkopf A. S.,
Sorger I.,

ifj. Zucker I. 1-1, kisebb ad. 11.26, (ossz. 
Nyíregyháza orth. I. részi. 35. Leifer 34.26) Lőwenkopf Jenő imaháza: Lőwen

kopf Jenő 10., Lőwenkopf Adolf 2, 
Schwartz L. 1, kisebb ad. 3.80. (ossz.

Nagyecsed I. részlet 30.
Nagykálló templom eddig beérk. 21.84. 
Napkor 10.12.
Nyírbátor orth. (templom 147.90, 

klauz 43.10.) Ossz. 191.—
Nyírcsaholy 12.54, Nyírkér cs 3.50, mann 

Nyírmihálydi 7, Nyírtass 1740, Nyírvas- Lőwenkopf D., Perlstein H.,

rabbi, inmháza 8.—
Öcsöd 3, Olaszliszka 6.80, Ónod 27.60, 

Őr 10.80. 16.80,) Ricse ossz. 51.06.
Rajka 31.70, Rozsály 6.64, Rudabánya 

34.60.
Sajóecseg: Brandspiegel Dezső, Dru- 

ckerAdolf 2—2, kisebb ad. 1. Össz. 5.
Sárospatak Bészhamidros: Szoffer 

Salamon 5, Krausz Lázár, Szoffer Mór 
4—4, Salamon Jakab 3, Birnbaum Sámu
el, Édlisz Hermann, Feldmann Sándor, 
Kohn Hermann, Weisz 
Prager M. 1.50, Dancziger Z., Friedlán- 
der S., Friedmann M., Grünfeld Ch. L., 
Müller (Kassa), Schlesinger F., Stendig 
S., Weinstock I. 1—1, kisebb ad. 4.50. 
Össz. 40.

Somlószöllős: Lőwy Elemér 5, Buchin- 
ger Ödön, Deutsch Miksa, Weisz József 
3—3, Handler József 2, Blumenthal S., 
Herskovits N., Kosztolitz N. 1—1, kisebb 
ad. 1. össz. 20.

Sajószöged 2.25,

Pácin: Edlisz Hermán és fia 3, Fried
mann József és fia 2.50, Engelmann D. 
1.50, Edlisz S., Glancz L., Klein V., Roth 

Csillag J. 1—1, kisebb ad. 0.86 Össz. 11.86
főrabbi 1, 

Wohl Sándor 10, Ábrahám Béla, Ábra
hám Izidor, Deák Ernő, Fiseher Adolf, 
Grünfeld Béla, Grünfeld Jenő, Himler 
Mór, Pozsonyi Fülöp 3—3, Braun Pál, 
Fiseher Sándor, Grünfeld Miksa, Himler

Pásztó: Müller Sámuel

Albert 2—2,

Mannheim J., 
Sebestyén G., 
Schwartz J.,

liauser I., Lőwinger S.,
Mátrai S., Rosenthal A.,
Schück A., Schwartz A.,
Stahlberg J., Wohl Gy., Wohl H. 1—1, 
kisebb ad. 5.12 (Össz. 73.62). Tif. Bachu-
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SZAKÁCSNÉT keresek háromtagú csa
ládomhoz október 15-re. Cseléd van. 
Vallásos, teljesen perfekt szakácsnők 
ajánlkozzanak. Lipschütz Vilmos, 
Szombathely.

ÁLLÁSTALAN okleveles tanítók, tanító
nők, tanárok szerény díjazásért, eset
leg természetbeni ellátásért vállalják 
elemi és középiskolások korrepetálását 
valamint egyes tárgyak tanítását. 
Orsz. Izr. Tanítóegyesület titkársága, 
Bp., Wesselényi-u. 44. (Tel. 144-085) 

Jeligés hirdetések feladóinak címét 
diszkrécióban tartjuk.

MAGYAR levelezőt keresünk, bóchür jó- 
I re somájim übáál midajsz tajvajsz.

Héberül is levelezők előnyben. Sajátke- 
| züleg írt pályázatok igény megjelölésé

vel küldendők. Tomclié Jesivósz, Győr. 
BELVÁROSI nőiruhaszalonomat meg

osztanám szombattartó rokonszakma- 
I belivel. Ugyanott tanulóleány felvéte

tik. Telefon: 184-114.
NÉMET emigráns órákat adna németből, 

franciából, angolból. Egy óra egy pen
gő. Árvái György címén, Bpest, V., 
Erzsébet-tér 8. II. em.

Jeligés levelek továbbításához 20 
filléres bélyeg mellékelendő.

[MEGJELENT az Izraelita Családi Nap- j tár új évfolyama, az 5699. zsinagógái 
[ évre. Kapható: Fábián Ferenc izr. hit

községi főjegyzőnél, Debrecen. (P 1.20) 
[FIATAL házas, talmidchóchom jóré so

májim bármilyen állást keres. (Sa- 
I mész, mikvekezelő, inkasszáns stb.) 
| Jelige: „Esetleg lelépéssel.” 
SZLICHESZ-cédulák szép kivitelben ol-

Apró hirdetésekCSALÁDI HÍREK
(Négy sorig 4 P,azonfelül soronkint 1 P)

Kohn Klári Zenta, Lipschütz Andor 
Szombathely jegyesek. (M. k. é. h.)

Hoffmann Czivus Szombathely, Baseli 
Menüse Miskolc jegyesek.

Fmedwnnn Etelka-Judit Halmaj és 
Schindelheim Adolf Gyöngyös jegyesek. 
(A gyöngyösi Tif. Bach. szívélyesen gra
tulál volt elnökének.)

Pályázatok és apróhirdetések díjszabása: 
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szedett betűkből 32 fillér. Allást- 
aeresöknél 10, 111. 20 fillér. Legkisebb 
nirdetés díja 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbé

lyegekben is.

JÓ HÁZBÓL való megbízható orth. le
ányt vagy asszonyt, háztartási alkal
mazottnak azonnalra felveszek. KisiptóbttB bm — f^jni ntPti

KB3JM
Izráel, Tornyospálca.

SASZ, Rif, mindenféle szfórim:Boyomia Baum
D'ltniNID Tibor, Miskolc Kazinczy-u. 1.

VOLT BÓCHER bármilyen szakmában
Róth

Brieger József álmosdi kereskedő fényes keret
ben ünnepelte fiának Chájim Hersnek barmiezvó- 
ját. Elmés charifüszt és szép magidüszt mondott.

elhelyezkedne ,teljes ellátással. 
Sátoraljaújhely, Jusztusz-u. 16.

Menyasszonyi ajándékok, óra és ék
szeráruk legmegbízhatóbb vétel és el
adási forrása GESTETTNER IMRE, 
Újpest, Hajnal-u. 11. Budapesti tele
fon 4)95-119. Ékszertőzsdetag.

BÖRSZAKMÁBAN jártas, 30 éves, jesi-j 
vát végzett fiatalember benősülne.l 
„5699” jelige.

DISZKRÉT sadehen csakis jobb orth.l 
körökben a néhai makói gaon fia:I 
Kornfeld A. Dávid, Bp. Kazinczy-u. 6a.j 

NŐSÜLNE Olaszországban önálló fog-l 
orvos (magyar), Amerikába juttatás-l 
sál. Katz hittanár, Kaposvár.

ELADÓ BRILLIANS ékszerekért 
nagy árat fizetek. Mindennemű 
ékszer, óra jutányosán beszerezhető: 
Streicher Béla, Teréz körút 31. 
Telefon: 310-879. Szombaton zárva.

AZONNALI belépésre keresek szakkép 
zett füszerkereskedősegédet, fizetési 
és teljes ellátás mellett. Jesivát vég-| 
zett előnyben. Rubin Jakab, Hajdubö-J
szörmény. ___________ I

BÓCHEREK részére, gemóre-tajszefesz,I 
Sülchon Órüch és müszor intenzív ta-l 
nítására, jesivát nyitok. A növendé-j 
keknek kívánatra elsőrendű koszt- és’ 
kvártért is adok jutányosán. Szülők, 
kik gyermekeik tachliszá/ra súlyt he-'

MODERN GYERMEKKOCSIK 
nagy választékban: Friedmann 
Lázár, Bpest, VIII., Dobozi-u. 7. 

Telefon; 135-571.

z

FAROKAT
legszebb kivitelben készít hullámosí- 
tott hajból; javítást, ondolálást olcsón 

vállal K csó árban: Schwarcz-nyomda, Kun- 
lyeznek, forduljanak hozzam: Tiszte-W szentmiklós_ (Kívánatra mintát küld.) 
lettel: Sólem Halpert. Cím: Halpert 
Salamon, Újpest, Klauzál-u. 16.

HE1SZ JENŐNÉ
parókakészítő és női fodrász. 

Budapest, VI. Vasváry Pál-u. 4.
BÉSZ JÁKOB-tanítónő elhelyezkedést 

találhatna Nyíregyházán. Érdeklődők 
írjanak Schreiber Sámuelhez, Nyír
egyháza, Károlyi-tér 8.

ÜDÜLÉS Zugligetben, modern elsőran
gú helyen, penziószerű orth". ellátás. 
Ünnepekre előjegyzés. Schiffer, I., 
Árnyas-út 10. (Telefon: 164-838.)

Institiit Pr. M. Ascher, BexJLes-Bains
(Fr. Schweiz). Gegründet 1905. Separate Abteilung für Knaben 
und Mádchen. Idealer Luftkurort. Englisch, franzősisch, deutsch 
etc. STRENG RELIGIÖSE ORTH. ERZIEHUNG. Handels- 
wissenschaftliche, ew. landwirtschaftliche Ausbildung. Eigene 

Farm. Bescheidener Pensionspreis. Verlangen Sie Prospekt. KÖZÉPISKOLAI tanerőt keresek V.— 
VII. gimnáziumi magántanuló leányok 
taníttatására. Fizetési igénnyel ellá
tott ajánlatot kérek. Kaufmann Nán
dor, Csenger.

SALGÖ-karamella vezetr

ÍALCO belőle enni élvezet. Csak egyszer kóstolja meg! 
Az egyedüli orth. kóser tejkaramella. Darabja 

2 fillér. Mindenütt kapható.

m
—r

\

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ í

<
Klein S. nyomda, Bpest, VI. Lovag-u. 14. 

Telefon: 1-111-95.

1

Farkasvölgy
a Svábhegy déli 

lejtőjénorth, kóser penzió
Torbágyi-út 110. sz.

Tulajdonos: KRAUSZ MÓR.
(59-es villamos). Minden szoba külön 
terrasszal, folyóvízzel. Elismert ki

tűnő konyha, polgári árak.

Tel.: 165-275.

Grosz J. József budai orth. főrabbi 
felügyelete alatt.

Uj béke hajnalhasadásán
Irta: Óbudai Freudiger Ábrahám, a budapesti orth. hitközség elnöke

emeljen föl bennünket az a tudat, hogy 
,,Izráel mindenkor hasonlított a pálmá
hoz”. Megvalósult nála az a közmon- 

I’tent, hogy legyen irgalommal Izráel dás: teher alatt nő a pálma. Izráel a 
iránt, amely “lűn1? Iflöl „ITDl szenvedéseket mindig megpróbáltatás

nak vette, amelyet meg kell állnia. De 
milyen erények voltak azok, amelyek 
lehetővé tették, hogy pálmaként meg
álljon? Bölcseinknek evvel kapcsolatban 
van egynéhány irányító megjegyzése.

Bölcseink egy mondása szerint a lülov 
emlékeztet Izraelre, mert, mint a pál
maág egyenesen fölfelé mutat, oly egy
irányú Izráel érzése, szivének dobbaná
sa, fölfelé, I’tenhez.

A bitochajn, az I’tenbe vetett bizalom 
mindenkor jellemezte közösségünket. Ha 
vándorolnia kellett, ha bolyongás jutott 
osztályrészéül, akkor úgy érezte:

megértésére ragadjuk ki azt a négy szót, 
amelyet az egyik napi körmenet alkal
mából hangsúlyozunk, amikor kérjük

Még lelkűnkben cseng a kiengesztelö- 
dés ünnepének szent biztatása, amelyet 
Rabbi Akiba a következőképen öltött

dn» 'a bxitp' DDnií’Nszavakba:
o'ctt'SB’ D3'3K o:ns hibd 'öi j'inccö 
nmnm cnin» o'ö nz'by 'npin ibkjip 
n« irtBö mpa na. n ‘nsiip' mpa naiNi 

ns maa n*apn F]S D'scan
Üdv nektek, Izráel fiai, ki előtt tisz
tultok meg és ki tisztit meg benneteket, 
az égi Atyátok, mert meg van Írva: „És legét a múltban, kötelességét a jelenben, 
öntök rátok tiszta vizet és megtisztult- reményét a jövőre.

„bolygó és félredobott, hasonló a pál
mához.” Két sokat mondó négy szó ez. 
Az első kettő jelzi utolérhetetlen rövid
séggel Izráel helyzetét a jelenben sok
helyütt a világon, a másik két szó a jel-

Kell-e manapság magyaráznunk bő
vebben, mit jelent Izráellel kapcsolat
ban ez a szó „bolyongó és félretaszi- 
tott” ? Az utóbbi esztendőben hittestvé
reinket ért sorscsapások számos ország
ban, új és új magyarázatot fűztek e 
szavakhoz. Bebizonyosodott, hogy a kö

tök”, továbbá meg van Írva: „Izráel re
ménye, megtisztitója az Örökkévaló”, ha 
benne reménykedünk és visszatérünk az 
ö útjára, akkor lelkűnknek jut az erköl
csi megújhodás. Még Jajmkipür szent
ségének hatása alatt állunk és már fe
lénk hangzik az előírás Szükkajsz ünne-

'1 ijoS onnölTl . ♦ zépkor üldözései nem változtak meg,
1 csak formát változtattak és kegyetle

nebbekké lettek. Az ilyen esetre imádko. is vezetsz Te engem és ott is oltalmaz
a Te kezed”.

Sir Hasirim-ben zengi a bölcs király
nann n*?ys

„Felszállók a pálmára”. A midras böl
csei (Jalküt Simajni) ennek a kitételnek

nron -p* div dj d' rmnt<3 n::tí>K
„Ha laknom is kell a tengerentúlon, ottpére: ,

„örvendezzetek az Örökkévaló előtt”.
Szükkajsz ünnepén örömmel gondo

lunk arra, hogy a Mindenható Izráelt 
pusztai vándorlása alatt sátrakban la
kattá, azaz, az oltalom felhőivel meg
óvta, ezért lakozunk mi is sátrakban az
ünnepen. Visszagondolunk a múltra, ami- ben a sóhajban ez is foglaltatik: 
kor a Szentföldön szorgalmasan, verej- Uram ismered az én bűnömet, vétkei- allegorikus értelmezéseben azt mondj k.

„Ez vonatkozik Chananjo, Misoél és 
Azarjóra, akik tüzkemencében is a pál
maághoz hasonlóan fölfelé tekintettek 
és életüket adták I’ten. egyetlen vol-

♦ ♦

zik a zsoltárköltö:
mnoa nS *]öö 'nnasi w»n bs "pM

„Uram, előtted van az én vágyakozásom, 
zokszavam nem rejtett Te előtted”. Eb-

Te,

met, amelyek a földi „vágyakból” fakad
nak, amelyek meggátolják az embert a 
jó megtevésétől, de Te tudod azt is, hogy 
mennyi zokogást okoz a szenvedés, 
amely miatt nem tudunk Téged szolgál
ni... Ez a gondolat rejlik a Kol Nidré- 
este felhangzó fohászban is:

tékezve mívelték elődeink a földet, a be
takarítás ünnepére Szükkajszra fölza
rándokoltak a szentélybe és ünnepi kör
menetet tartottak, kezükben volt a pál
maágból, mirtusból, füzfaágból kötött 
csokor és az eszrog, hálát adtak I’tennek, 
aki megáldotta a szorgalmas kezek mun
káját, aki a szentföldi humusnak esőt 
juttatott és hét napon át körüljárták 
füzfacsomóval (aróvó) a kezükben az

táért”. Ebben a tekintetben Izráel az ő 
kővetőjük volt. Tudott áldozni, tudott 
önfeláldozó lenni, amint azt az; említett 
„hajsánó” ima a továbbiakban oly meg-loipa w:d npi lU'top cn

„Hallgattasd el a vádlót és vedd a vé- hatóan kifejezi:
döt helyébe". A vád, az a sok eltévelye- ,11130 ]N23 n3tí>n)l yby fl31inn

“<=: ,,zs:ssssassu
vöt körüljárjuk a templomi emelvényt gajr) az a nehéz helyzet (m’kajmaj), ra szánt juhnyájként tekintetik szét
ég fölhangzik a Hajsánó (Ó, segíts”) amelybe jutottunk és ezt hadd fogadja szórva a népek kozott is Hozzád ra-
refrainszerü könyörgése, fohászkodunk el I’ten a mi védelmünkre. gaszkodik...

Szükkajsz ünnepén azonban arra gon- De nemcsak passzív szenvedésben, vér-
dolunk, hogy igaz: bolyongók és félre- tanul türelemben állta meg a helyét Iz- 
taszítottak Izráel fiai egyes országok- ráel, hanem pozitív, jó cselekedetekben, 
bán, ez lesújtana minket, de viszont áldást termő ténykedésben is.

I’tenhez, hogy tekintsen le ránk kegye
lemmel.

De vájjon mi lehet a mai nehéz idő
ben az előirt örömnek tartalma ? Ennek
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Orthodox Izraelita Leányinternátus, Vácon
elemi, polgári és kereskedelmi tanulók részére. Modern épületben a legkényesebb 
igényeket kielégítő higiénikus berendezéssel. Bőséges ellátás. Családias és val
láserkölcsös nevelés. Egészségügyi és tanulmányi gondos ellenőrzés. Komoly 

felügyelet. Német társalgás. — Prospektus. 
__________________ HDiSCHFELD LEÁNYINTERNÁTUS, VÁC,____________
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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Szerkeszti:
Groszberg Jenő

Alapította:
Groszberg Llpót

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS-UTCA 26/C. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 60.791 
Hgész évre 20 pengő. Külföldre P 25

Nyilvános jogú izr. polgári iskolával és Talmud-
Tórával kapcsolatos orth. íiuinternátus Vácon

Prospektust küld:
HERSCH IZR. INTERNATUS, VÁC.
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